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Mis uudist? 
x* Ti äki&t d i ilmunud Riigi Tccttaja 

nr. 46—48, kust huviline võib lugeda 
Eesti kaubandusliku meresõidu koo­
deksi teksti, mille on alla kirjutanud 
Arnold Rüütel 9. detsembril 1991. 

© Eesti on võetud Rahvusvahelise 
Mereorganisatsiooni (IMO) liikmeks 
136-ndana. Jaanuar is juba. Lätlased 
veel ei ole. 

© Veebruaris oli Eesti ametlik esindajas kõnd (Veeteede 
Ameti peadirektor Nathan Tõnnisson ja tehnikaosakonna ju­
hataja Heino Jaakula) läbi rääkimas IMO peakorteris Londo­
nis. Teemade ring, millest räägiti, oli lai: laevasõidu ohutus, 
sadamate ja tuletornide privatiseerimine ja natsionaliserimi-
ne, merereostuse kontrollimine, merekaartide koostamine, 
merepäästeteenistus ja rannakaitse jne. 

Lloyd's Registriga sõlmiti kokkulepe koostööks. 

©Tall innas on töövisiidil Olle Thomsson, LLoyd's Register of 
Shipping Göteborgi kontori esindaja. Ta on Londonist siia ko­
mandeeritud juba teist korda, sest Lloyd*s on arvamusel (s. t. 
meil on neile õnnestunud sisendada), et neil peaks kindlasti 
olema esindus Eestis. Loota on, et selle aasta keskpaigaks 
esindus registreeritakse ja nad saavad ka tööd. 

^ 5jC 5jC 3jC 

26. veebruaril pidas koosolekut Liidu 
volikogu. Valiti juha tus j a selle etteot­
sa Muuga sadama kapten Rein Raud-
salu, asetäitjaks "Eesti Merelaevandu­
se" juriidilise osakonna juhataja Uno 
Laur j a sekretäriks a / s "West" laevasti-
kukapten Tiit Tuhkla. 

Arutati ka eelarvet. Liidu vanemale Ants Pärnale otsustati 
määrata palk ning ühitada ajalehe j a liidu raamatupidaja 
ning sekretäri töö, makstes neile mõlema töö eest. Kuna liidu 
finantsidest selleks ilmselt ei jätku, arvas hr. Peeter Veegen, 
et sponsorid võiksid "Meremehele" antavat summat suuren­
dada, et ka liidu funktsionääridele jätkuks. Raha-asjadest 
veel niipalju, et liidu üldkogu koosoleku pidamise eest ku­
nagises Meremeeste Kodus tuli maksta saali üüri 1500 
rubla. 

Arutati ka vormiriietuse küsimust ja keeleprobleeme. 
Juhatuse koosolekul 11. märtsil otsustati võtta suund Ees­

ti meremeeste huve kaitsva kutseühingu väljaarendamisele 
ning kuulati Koonderakonna liidri Jaak Tamme üleskutset 
ühistegevuseks majanduse arendamisel. 

MERLE 
Üle hulga 

aja tuli mere­
koolis kokku 
meretermino-
loogiakomis -

jon. Põhimureks on Mereleksikoni saatus . 
Artiklid on valmis kirjutatud, illustratsioonid 
välja valitud ja töös, aga trükkitoimetamise 
kohapealt on komisjoni liikmed seni vaid lu­
badusi kuulnud. Aasta-aastalt on kirjastus 
lootnud. ilmselt olude paranemisele iseene­
sest, eesti merekeele korrastamisest küll rää­
gitakse, aga must-valgele ei jõua midagi. Isegi 
Meremehes" artiklite avaldamine on lõpeta­

tud, et kui raamat ükskord ilmuma peaks, 
oleks sel uudsus säilinud. Millal see kõik 
võiks toimuda, sellele aga kirjastuse poolt 
mingit mõistlikku vastust ei tule. Uppuja 
päästmine on jällegi uppuja enda asi, meren-
dusorganisatsioonid on tegijaile seni toeks ol­
nud, Kasvõi näiteks paberi muretsemisel. 
Asja liikumapanekuks otsustati omapoolsed 
esindajad kirjastusse saata j a kindlasti mingi 
konkreetne vastus välja nõutada. 

10. märtsil oligi MerLe esindus (Uno Laur, 
Leonid Parašin, KeetJNaber) Eesti Entsüklo­
peedia peatoimetaja Ülo Kaevatsi jutul, kel-

Eesti Merelaevanduse 
ujuvkoosseisu ametiühingu-
konverents 

peeti 5. märtsil Mereklu­
bis. Arutati tööandja ja ame­
tiühingu lepet ning võeti see 
põhiosas vastu. Mõned leppe 
punktid, eeskätt sotsiaalse 
arengu programmi kohta, 
võetakse vastu pärast nende 
läbivaatamist aktsiaseltsi Ju­
hatuse koosolekul 2. aprillil. 

Aitur Gusseinov 

Tallinna 
Uussada -
m a t ( l . ap­
rillist j uba 
Muuga sa­
dam) kü­
lastas 11. 
märtsil SL 

Lawrence Seavay Trade Mis-
sion. Lähemalt järgmises aja­
lehenumbris. 

V 
* 

trükkima hakata selle aas ta lõpus. Turu 
muutused ja hinnatõus on viinud selleni, et 
praegu on olemas ainult 7 tonni paberit (mille 
muretsemiseks aitas kaasa kapten T Kõuts) 
ja teatav hulk valuutat, millega aitas Uussa-
dam. Kõik muu on lahtine. 

J u t u k s oli ka see, et kui käivitub Norra al­
gatatud "Bibliotheca Baltica"-projekt iga rah­
vusriigi (Eesti, Läti, Leedu) jaoks 5 aasta 
jooksul saja raamatu trükkimiseks, oleks 
üks kindlamatest pretendentidest meie poolt 
MerLe. Aga ka siin esialgu veel kindlust ei ole. 
Igal J u h u l on sügiseks vaja kusagilt leida 
2000 $, et saaks ära teha illustratsioonide 
värvilahutused. 

Meeldiv uudis jäi lõppu. Ülo Kaevats ei 
teadnud entsüklopeediakirjastuse keelust 
MerLe artiklite ilmutamiseks meie lehes, 

Et aga toimetaja Olev Luhaveer oli talve­
puhkusel, siis ehk on MerLet järgmises lehes. 

põhjustel ei ole see meil veel 
tugevat kõlapinda leidnud, 
naabritel on ilmselt paremad 
võimalused olnu ja oleva 
jäädvustamiseks. Nad pub­
litseerivad, filmivad, lindista­
vad, reklaamivad. Veebruari 
lõpupäevil oli Tallinnas Soo­
me võttegrupp Peter Raudse­
pa juhtimisel, kes valmistab 
filmi Soome reisilaevanduse 
ajaloost. Kui meenutada, et 
regulaarne reisijatevedu 
kindlat liini pidavail laevadel 
Tallinna j a Helsinki vahel sai 
alguse 1837. aastal, on loo­
mulik, et kasutatakse ka 
meie filmiarhiivi materjale. 
Seekord filmiti lisaks veel 
"Georg Otsal", Reisisadamas 
ja Meremuuseumis. 

Siinjuures ei saa meenuta­
mata jät ta , et iseseisvuspäe­
va hommikul näitas Eesti TV 
jus t nimelt merefilmi — "Saa 
vabaks Eesti meri". 

' 

Laev tuleb Helsinkisse 

Viimasel ajal on üldiselt tä­
heldatav huvi tõus mere ja 
sellega seotu vastu. Mitmetel 

Uudised kogunud 
Reet Naber 

N 
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Sadamaülema jutul 
Veebruari viimasel näda­

lal käis ime Tallinna Sada­
ma peadirektori PEETER 
PALU j u u r e s sadama ole­
vikku j a tulevikku uudista­
mas. 

• Hr. Palu, Teie kohale­
määramine põhjustas sep­
tembris mõningast häm­
mastust. Missuguses sei­
sus Te o m a eelkäija käest 
majapidamise kä t t e saite 
ja mida tahaksite kindlasti 
teisiti t e h a l 

Sadam töötas v a r e m hoo­
pis te is tes Lngimustes kui 
tänasel päeval K u i minu 
eelkäija ajal oli see NSV Lii­
du sadam, siis alates augus­
ti lõpust-septemforist-ok-
tcobrist võime vaada ta seda 
kui Eesti sadamat. Seega on 
tegemist kahe täiesti erineva 
lähenemisviisiga, mil les t tu­
lenevalt o n teiseks muutu­
nud kogu sadama töö , selle 
organisatsioon ja väljaku­
jundamise vajadused. Kui 
varasem situatsioon nõudis 
tsentraliseeritud juhtimist, 
siis praegu, turumajanduse­
le orienteerj-iuina, peame 
^ö^tgT^a kopkure^.tsi tingi­
mustes Läänemerel. Väga 
raske or> ciin <a ü f c e j u t?.p-
selt öelda , milline oh just 
kõige õ igem tee. Kõik sõltub 
momendiolukorrast, tradit­
sioonidest ja paljus £. muust. 
Põhimõtteliselt l äh tume sel­
lest, m i d a praegu annaks 
ära t eha olukorra muutmi­
sel. Kõige pakilisem on vaja­
dus ra jada Tallinna s u u r sa­
dam, m i s pealinnale kohane, 
võimeline maailma turukon­
kurentsis kaasa l ööma ning 
võimalikult palju o m a riigile 
sisse t o o m a . 

• Mõni aeg tagas i olid 
Tallinna sadama j u h i d sei­
sukohal, et reisilaevu pole 
siia ü l d s e vaja. Aitab 
"Georg Otsast", s ö e kaist ja 
kaubalaevadest Missugu­
ne on T e i e seisukoht? 

Sadama tööd tu leb vaada­
ta kahes t aspektist j a kum­
mastki e i pääse, n a g u öel­
dakse, e i üle ega ümber. 
Minu a r v a t e s on Tallinna Sa­
dam praeguseks ammenda­
nud o m a võimalused reisija­
te vastuvõtmiseks. J a küsi­
mus ei olegi niivõrd Tallinna 
Sadamas, kuivõrd Tallinna 
ja kogu Eesti olemasolevas 
infrastruktuuris. Laevaga 
saabub siia palju inimesi, 
meil o n aga hotellid, muud 
majutuspaigad ja n ü ü d juba 
ka toit suu reks probleemiks. 
Seetõttu oleme huvitatud, et 
arendataks välja n . - ö . taga­
la, et saaksime v a s t u võtta 
rohkem reisilaevu rohke-
maist sadamaist. Arvata 
võib, e t lähiaastail, kun i või­

malused reisilaevaliikluse 
märgatavaks suurendami­
seks ei ole olulisel määra l 
avardunud, kujuneb Tallin­
n a Sadama üheks tegevus­
alaks merematkelaevade 
vastuvõtmine. Arvestades 
Eesti vastu tuntavat huvi, 
loodan, et merematkelaeva­
d e osatähtsus meie sadamas 
suureneb kindlasti j u b a 
eeloleval suvel . Samuti loo­
dan , et lisaks linnasadamale 
saame mõningaid neist vas­
t u võtta ka Muuga sadamas . 
Linnasadamal on teatavasti 
tehnilised piirangud — üle 
160 m laevu me siin vas tu 
võtta ei saa . Muuga s a d a m 
seevastu oleks väljapääs 
j u b a sel suvel . Seal randuk­
sid suuremad merematke-
laevad, mille vastuvõtmine 
esialgu infrastruktuuri 
täiendamist ei nõua. Mere­
matkelaevade reisijaid saab 
võõrustada lihtsamate va­
henditega k u i liinilaevadel 
saabujaid (ööbivad ja söövad 
oma laevas jne.) . See ei välis­
t a aga võimalikku suuremat 
nihet ka reisilaevade vas tu ­
võtmise! lähitulevikus. Läbi­
rääkimised käivad. Kavatse­
m e t ihendada sidemeid 
Rootsi, Saksamaa ja teistegi 
Läänemere ääres asuvate rii­
kidega. Nii e t tagamaid lei­
dub . Selleks, et normaalselt 
eksisteerida j a jõuda ni isu­
gusesse tulevikku, nagu 
meie seda praegu soovime, 
töötame välja sadama põhi­
kontseptsiooni. Kõige oluli­
semad s u u n a d on: eksis­
tents, reisilaevade vastuvõt­
mise suurendamine ja l inna­
sadama kujundamine pea­
miselt reisisadamaks. See 
eeldab muidugi söeterminali 
teise kohta viimist. Esialgu 
tegeleme n e n d e küsimuste­
ga paberil, aga loodetavasti 
j u b a lähitulevikus ka tege­
likkuses. 

• Pealinna kolme sadama 
ühendamisel Tallinna Sa­
dama alla tundub olevat 
kaks aspekti. Üks on see , 
e t saab välja töötada ni isu­
guse strateegia, mis või­
maldab vajaduse korral lae­
v u paremini paigutada, aga 
teisest küljest on s e e ju 
monopol? 

Väga keeruline on öelda, 
misasi on sadama p u h u l 
monopol. Minu arvates on 
sadamal rohkem konkuren­
te kui mistahes teisel ette­
võttel, ses t sadamat tuleb 
vaadelda ikkagi väljastpoolt. 
Mingit s u u r t eesmärki, mille 
nimel sadamal peaks olema 
k a suur s ise konkurents, ma 
ei näe. Aga sise konkurents 
eksisteerib nagunii — nende 
firmade vahel , kes sadamas 

töötavad. Nii e t me räägime 
küll ühest suu re s t sada­
mas t , aga tegelikult on nii 
Tallinna kui ka Muuga sada­
m a s töötavad organisatsioo­
nid muutunud iseseisvaks j a 
nendevaheline konkurents 
ongi see, mis sadama tööd 
edasi viib. Kui m e oleksime 
p ü ü d n u d kolme (sisuliselt 
kahe) "hai" seljas edasi sõita, 
siis m a ei oska ette kujuta­
da, kuidas konkurents oleks 
üldse tekkida saanud . Muu­
ga s adam on j u küllalt spet­
sialiseeritud: teravilja ja toi­
duainete veol ta l konkurente 

Igal asjal on kaks otsa. 
Mõnest aspektist on see 
praegu veel õige, mõnest 
mitte. Tervikuna võttes on 
Tallinna Sadam tunduvalt 
odavam kui Helsinki Sadam, 
aga mõni maks on muidugi 
kõrgem (linnamajanduse 
huvides võetav näiteks). 
Maksuvõtmise alused on 
ausalt öeldes siiamaani vää­
rad olnud. Kavandame prae­
gu uusi sadamamaksude 
plaane j a ma arvan, et nende 
põhjal ei saa edaspidi enam 
kuidagi öelda, et Tallinna 
Sadam on kallim kui Helsin-

Tallinna Sadama peadirektor Peeter Palu 
ei olnud. Tallinna reisisa­
d a m Muuga sadamaga ei 
konkureerinud. Kaubasada­
m a s asub konteineritermi-
nal, mida jälle mujal ei ole. 
Nii e t mina varasemat sada­
ma te vahelist konkurentsi 
tõesti ei näe. 

Sadamat ei tu le enam vaa­
d a t a kui lihtsat tootmisük­
sus t , vaid kui riigiettevõtet, 
mis firmana esindab oma 
kodumaad. J a rõhutaksin 
veel kord, et j u s t sisemine 
konkurents sadamaorgani-
satsioonide ja firmade vahel 
on see, mis e lu edasi viib, 
mi t te kunstlik võistlus kol­
me erineva s a d a m a vahel. 
Tegelik võistlus käib Lääne­
merel . Tallinna Sadama 
konkurendid o n kõik need 
organisatsioonid, kellega m e 
oleme kõige paremas vahe­
ko r r a s ja kellega teeme koos­
tööd Kobenhavnist kuni Hel-
sinkini . 

• Laevaomanikud kurda­
vad, et Tallinnas on sada-
mamaks kõrgem kui näi­
t e k s Helsinkis. 

ki oma. Iseasi on aga see, et 
me ei saa enam lubada olu­
korda, kui laevakompaniid, 
kellele makstakse veoste 
eest valuutas, tasuvad Tal­
linnas rublades. Meil tuleb 
oma sadama eest seista ja 
tema kordategemiseks in­
vesteerida küllaltki suured 
summad valuutat. Kõige 
rohkem tulu tuleb uues t 
korrast Eesti riigile. 

• Kuidas laabub teie 
koostöö linnavõimudega? 
Omal ajal rõhutas linna­
pea, et soola-, sadama- jm. 
maksud on igiammu linna­
le kuulunud. 

Raske öelda, milliseks va­
hekorrad kujunevad. Küsi­
mus on rohkem Tallinna lin­
najuhtkonnas kui sadamas. 
Seni oleme probleeme lahen­
danud koostöös. Sadam iga­
tahes selliseid samme ette ei 
võta, mis linna huve kuidagi 
riivaksid. Oleme olnud lin­
naisadega ühte meelt, et sa­
damast peaks välja kujune­
ma Lääne malli järgi ankru-
paik siin Tallinna Külje all. 

Kõik oma tööd-tegemised 
oleme kooskõlastanud pea­
linna juhtkonnaga. Iseasi 
on, kuhu soola- j a sadama-
maksud peavad minema. 
Kunagi tuleb kindlasti aeg, 
mil nad laekuvad linnale voi 
mõnele teisele munitsipaal-
organile, aga seda ei tohiks 
näha ainult ühepoolselt, 
üksnes maksude saamise 
koha pealt. Et makse saada, 
selleks on vaja ka midagi 
teha; Eesti riigil on praegu 
vaieldamatult Tallinna Sa­
damat tarvis. J a mitte 
ainult. Päris suur töö tuleks 
ära teha teistegi Eesti sada­
mate heaks, seegi nõuab ku­
lutusi. Nimetagem neid siis 
sadamamaksudeks või mil­
lekski muuks, aga raha 
nüüdisaegsete sadamate 
väljaarendamiseks tuleb 
kuskilt võtta. Ma usun, et 
kui sadamad kõik korda 
saavad, on nende kasutajaid 
tohutu palju. Senimaani, 
kui neid korrastatakse, mu­
retseb nende eest riik. Riigi 
esindajaks on aga Tallinna 
Sadam. Väga võimalik, et 
kui sadamad korda saavad 
võtavad munitsipaalorganid 
need oma kätte. 

• Kas Tallinna Sadam 
laieneb ka teisele poole 
Linnahalli? 

Kindlasti, sest Tallinn 
avab üha uusi rikkusi, mil­
lest pole varem kunagi räägi-
tudki. Tegelikult on olemas 
kaks uu t sadamat. Üks on 
praegune Muuga sadam ja 
teine see, mis on kunagi Mii-
nisadam. Meil on vara, mida 
me pole kordagi kasutada 
saanud — kaisid ja sada-
maehitisi paikneb Tallinna 
Sadamast kuni Kopli laheni 
välja. Meie ise ei ole praegu 
veel valmis kogu seda prog­
rammi, mida Tallinnas võiks 
sadamatööga arendada, ellu 
rakendama. Samuti ei toimi 
veel riikidevahelised kokku­
lepped. Aega on olnud ju 
ainult mõni kuu. Niivõrd, 
kuivõrd kõnesolevad sada-
maehitised on riikidevaheli­
se kokkuleppe objektiks, 
projekteeritakse praegu nen­
de sadamate käikuvõtmist. 
Minu arusaamist mööda on 
kurb küll, kui 1,8 km kaisid 
lihtsalt seisab, selle asemel 
et riigile raha sisse tuua. 
Terve aasta, vältas näiteks 
Kalasadama ületulek. Valit­
sus on siiski oma sõna öel­
nud ja praegu on käimas 
üleandmiskomisjonide töö 
ning vaidlused. Loodan, et 
ametkondade vahel lahene­
vad asjad positiivselt ja vars­
ti on taas võimalik suuren­
dada kaupade vastuvõttu 
Tallinna Sadamas. Mõistagi 

Hapukurgihooaeg. Poisikesed uudistavad väljamaist kaupa ega märka, et lillepoe taga on pood, kus "Kalevi" ja "Liviko" kraami abil rublasid valuu­
taks väärindatakse. 
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Sadama tänav hakkab ta­
sapisi sadamatänava ihnet 
võtma. 

ei oie Küsimus ainuit tradit­
sioonis. Olemas ei pea olema 
mitte ainuit sadamad, vaid 
ka kaubad. Võib kindlalt öel­
da, et need on olemas ja kui 
meil oleks XÄT.? k? piisavalt 
sadamaid, siis leiaksime või­
malusi, kuidas seal tööd 
teha, leiaksime kauba ja 
võiksime riigile raha teenida. 

• Nüüd olete peaaegu 
pool aastat sadamas ame­
tis olnud. Kuidas Te ennast 
tunnete? 

Suurepäraselt! 
• Et Te ei ole merenduss-

petsialist, si is peate tõe­
näoliselt seda enam usal­
dama oma alluvaid? 

Merel peavad vältimatult 
kamandama merendusspet-
sialistid, aga sadama töö on 
suuremas osas siiski puht 
majanduslik. Väga palju on 
seotud investeeringute ja 
arenguga. Sadamakaptenit 
peab muidugi usaldama ja 
mingit probleemi ma selles ei 
näe, aga enamik tegemisi sa­
damas on kaptenist sama 
kaugel kui maal. Igal tööl on 
oma spetsiifika. Kui vaadel­
da sadamat kui majandus-
organisatsiooni, siis ma ar­
van, et võib-olla on isegi hea 
tulla siia kõrvalt. On asju, 
mida kõrvaltvaataja võib aja­
da isegi tulusamalt kui spet­
sialist, kes on püsinud ühes 
süsteemis kümneid aastaid. 
Kõrvalt vaadates leiab alati 
midagi, mida annab parasja­
gu ümber teha. Mina selle­
pärast väga ei muretse, et 
mul kaptenipabereid taskus 
pole. Arvan, et mehed, kellel 
need taskus on, oskavad 
kindlasti paremini juhtida 

• Kas olete teinud ka 
Ji.Jh.CLclCi A A C X A C 4 . L > \ ^ A C « . Ub*Cfc f t>^ i . £>£4 . jLg VA 

tusi? 
Sisuliselt muudame prae­

gu kogu sadama organisat­
siooni ning seoses sellega on 
tunduvalt vähenenud ja vä­
heneb veelgi nn. keskapa-
raadi osakaal. Need inime­
sed, kes enne olid keskapa-
raadis, on nüüd lähenenud 
tootmisele. Nii et selline si­
suline muu tus on toimunud 
ja arvestades seda, et ise­
seisvad firmad alles harjuta­
vad oma tööd, lähevad asjad 
edaspidi veel enam paika. 
Olen veendunud, et poole 
aasta jooksul või selle aasta 
sees tuleb kaadri ümberpai­
gutusi veelgi, aga ma ei ta­
haks, ei see toimuks üksnes 
sadama juhtkonna käskkir­
jadega. Tahaksin, et uued 
iseseisvad organisatsioonid 

otsustaksid ise, kui palju 
tööd keegi nende jaoks teeb 
ja keda on mõtet kohal pida­
da, keda mitte. 

• Oli kuulda, et Te sada­
masse tööle tulles juhtisite 
töötajate tähelepanu kee­
leseadusele. Kuidas on 
praegu olukord? 

Mina ise sain inglise keele­
ga natuke kiiremini hakka­
ma, kui meil eesti keele õppi­
mine edeneb. Järelikult pä­
ris rahul olla ma ei saa, kuid 
me jätkame nii eesti keele 
õpetamist kui ka eestikeelse 
asjaajamise evitamist sada­
mas. Võib-olla on ka aeg 
hinnangu andmiseks veel lii­
ga lühike. Ma usun siiski, et 
senised ponnistused on vä­
hemalt märgatavad. 

• Kas Te vastuseisu ci ole 
kohanud? 

Leppisime niiviisi kokku, 
et mina õpin üh t keelt ja tei­
sed õpivad teist. Enamiku 
seas vastuseisu ei kohanud. 
Paiiude üksuste juhid saa­
vad ka ise aru, et ega maail­
mas teist sellist riiki ole, kus 
saab juhtivatel kohtadel rii­
gikeelt oskamata töötada. 

• Kas on lootust, et Vee­
teede Amet oma maja taga­
si saab? 

Vaevalt küll! Lähitulevikus 
mitte. Ma ei tahaks kontori­
hoonest peale haka ta ja see­
tõttu ~i näe praegu sel süga­
vat mõtet. Ehk siis, kui me 
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kuhugi midagi. Äga ega silt 
polegi tähtis. Tähtis on, et 
see maja on vale koha peal 
nagu mõned teisedki asjad 
sadamas. Juhul , kui me sel­
le maja vabastaksime, oleks 
võib-olla mõttekam ta hoo­
pis maha võtta. Südametun­
nistus ei hakka nii tugevate­
le seintele peale. 

• Mida uut on lähemal 
ajal oodata? 

Otse ukse ees seisab meil 
Läänemeremaade sadamate 
esimese assamblee korralda­
mine Tallinnas 2 6 . - 2 7 . 
märtsini. See on vastutusri­
kas üritus, mis tuleb väga 
korrektselt läbi viia. Loodan, 
et sellest võib meile tulu 
tõusta. 

Meil on koostööleping Hel-
sinki sadamaga ühise logis­
tikakeskuse loomiseks. Hel-
sinki sadam hakkas meie 
vastu huvi tundma kohe, kui 
suure sadama tegime. Oluli­
sim põhjus selleks oli mui­
dugi Via Baltiaa, huvitav 
projekt kauba toimetami­
seks Kesk-Euroopasse Tal­
linna Sadamast läbi kolme 
Balti riigi. 

• See on siis eri transpor­
diliikide koostöö? 

Nojah. Uuritakse trans­
pordi-, kaubavoolusid jms., 
eesmärgiks kahe sadama 
ühine töö nende töötlemisel. 
See on mõlemale poolele hu­
vipakkuv tõsine projekt ja 
esimene konkreetne finant­
seerimine Soome poolt sada­
ma heaks. Osalevad Helsinki 
sadam, stividorifirma 
"Finnsteve", Teleko" ja Soo­
me Transpordiministeerium. 

J u t t u tasub teha ka prog­
rammist, mis omal aial ka­
vandati sadamate enitami-
seks. Sellele vaatamata, et 
selle töömaht on praeguse 
aja kohta võrdlemisi suur 
ning on ette tulnud igasugu­
seid raskusi, olen optimist 
ning usun, et programm käi­
vitub. 

Vestluse vahendasid Reet 
Mürk j a Madli Vitismann 

Dmitri Prantsu fotod 

Riikliku aktsiaseltsi Avaldatud juhatuse palvel 
"EESTI MERELAEVANDUS" 
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1. ÜLDSÄTTED 
1.1 Riiklik aktsiaselts 

(edaspidi — A/S) ametliku 
nimetusega: 

eesti keeles — A/S Eesti 
Merelaevandus 

inglise keeles — Estonian 
Shipping Co Ltd. 

on kasumi saavutamisele 
orienteeritud riiklik ettevõte, 
mille põhikirjafondi vara 
võib privatiseerida pärast 
vajalike normatiivaktide vas­
tuvõtmist Eesti Vabariigis. 

1.2 A/S on juriidiline isik, 
tal on vajalikud pangaarved, 
oma nimetusega ümmargu­
ne pitsat j a sümboolika. A/S 
avab arveid vastavalt Eesti 
Vabariigis kehtestatud kor­
rale. 

1.3 A/S juhindub oma te­
gevuses Eesti Vabariigi sea­
dusandlusest, käesolevast 
Põhikirjast ning Eesti Vaba­
riigi poolt ratifitseeritud rah­
vusvahelistest lepingutest, 
nagu ka üldtunnustatud 
rahvusvahelistest õigus­
printsiipidest ja tavadest 
ning endale võetud lepingu­
listest kohustustest. 

1.4 A/S vastutab oma ko­
hustuste eest kogu talle 
kuuluva varaga. Riik ei vas­
tuta A/S-i kohustuste eest, 
samuti ei vastuta A/S riigi 
kohustuste eest. 

1.5 A/S on Tallinna linna­
valitsuses 05. novembril 
1991. a. nr. 01022570 all re­
gistreeritud riigiettevõtte 
Eesti Merelaevandus õigus­
järglane. 

1.6 A/S asukoht: EE0101 
Eesti Vabariik, Tallinn, Esto­
nia pst. 3 /5 . 

2. A/S-i TEGEVUSVALD­
KONNAD 

2.1 Kauba ning reisijate 
vedu veeteedel nii Eesti Va­
bariigis kui ka väljaspool 
seda.-

2.2 Kaubandusliku mere­
sõiduga ja reisijate teeninda­
misega seotud tegevus, aga 
ka mererikkuste ammutami­
ne, mere pääs te tööd või vee­
teede korrashoiualaste tee­
nuste osutamine. 

2.3 Välismajandustege­
vus, vahendus, kaubandus, 
pangandus ning muu ma­
jandustegevus, mis ei ole 
vastuolus käesoleva põhikir­
jaga. 

3. AKTSIAKAPITAL, 
AKTSIAD 

3.1 A/S-i aktsiakapitaliks 
on 1992. a. 1. jaanuari sei­
suga 1 079 340 000 rubla, 
mis oli reorganiseeritava sa­
manimelise riigiettevõtte bi­
lansiline maksumus. Aktsia­
kapitali võib ilma põhikirja 
muutmata suurendada kuni 
neli korda. 

3.2 Aktsiate müük toimub 
Eesti Vabariigi seadusandlu­
sega cixenäriLUG Korras riiK-
like aktsiaseltside privati­
seerimiseks vajalike norma­
tiivaktide vastuvõtmise järel. 

4. A/S-i JUHTIMINE 
4.1 A/S-i juha tus nimeta­

takse kolmeKs aastaks Eesti 
Vabariigi Transpordi- ja Si­
deministeeriumi poolt koos­
kõlastatult Eesti Vabariigi 
Majandusministeeriumiga 
7-liikmelisena. Sealhulgas 
mõlemad ministeeriumid 
esitavad omalt poolt 3 ja et­
tevõtte kollektiiv ühe juhatu­
se liikme kandidatuuri. Vii­
mane ei tohi olla selle ette­
võtte peadirektor. Nimetatud 
ministeeriumid või ettevõtte 
kollektiiv võivad nende poolt 
A/S-i juhatusse suunatavad 
liikmed samas korras asen­
dada. 

4.2 Juha tuse liikmed saa­
vad töö eest juhatuses ette­
nähtud korras tasu. Juha tu ­
se tegevusega seotud kulud 
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kantakse A/S-i halduskulu­
de hulka. 

4.3 Juha tuse tööd juhib 
esimees, tema äraolekul aga 
esimehe asetäitja, kes 
kumbki ei või olla ettevõtte 
kollektiivi esindaja. Juha tu­
se esimehe ja tema asetäitja 
valimised toimuvad kõigi ju­
hatuse liikmete osavõtul 
lihthäälteenamusega. 

4.4 Juha tuse koosolekud 
kutsub kokku juhatuse esi­
mees või tema asetäitja vas­
tavalt vajadusele, kuid mitte 
varem kui üks kord poolaas­
tas. J u h a t u s on otsustusvõi­
meline, kui tema koosole­
kust võtab osa vähemalt 4 
liiget. Juha tuse otsused võe­
takse vastu lihthäälteena­
musega, kusjuures häälte 
võrdse jagunemise korral on 
otsustav juhatuse esimehe 
hääl. 

Juha tuse esimees on ko­
hustatud kahe nädala jook­
sul kokku ku tsuma juhatu­
se erakorralise koosoleku, 
kui seda nõuavad mitte vä­
hem kui 2 juha tuse liiget või 
audiitor. 

4.5 Juha tuse esimees, 
tema asetäitja ja liikmed 
vastutavad neile pandud ko­
hustuste täitmise eest Eesti 
Vabariigi seadusandluses 
ettenähtud korras. 

Juha tuse liige vabaneb 
vastutusest vaid teda juha­
tusse suunanud organile 
esitatud kirjaliku vastuväite 
korral juhatuse poolt väära 
otsuse vastuvõtmise või õige 
otsuse mittevastuvõtmise 
suhtes. 

4.6 Juha tus : 
4.6.1 Määrab kindlaks 

A/S-i tegevuse strateegia, 
perspektiivsed suunad ja in­
vesteeringud, kapitali paigu­
tamise teistesse ettevõtetes­
se ja fondidesse. 

4.6.2 Kinnitab A/S aas­
taeelarve, organisatsiooni 
struktuuri, äriplaanid, raa­
matupidamise bilansi, ot­
sustab kehtestatud korras 
kasumi jaotuse, tulude-ku-
lude bilansi, fondide moo­
dustamise ning dividendide 
suuruse vastavalt kehtesta­
tud korrale. 

4.6.3 Nimetab ametisse ja 
vabastab ametist A/S-i pea­
direktori, sõlmides temaga 
tähtajalise lepingu, milles 
määratakse kindlaks käes­
olevat põhikirja täpsustavad 
peadirektori õigused ja ko­
hustused, tema pädevus 
A/S-i vara käsutamisel, töö­
tasustamise tingimused. 

4.6.4 Teostab kontrolli 
peadirektori töö üle, korral­
dab A/S-i revisjonialast 
tööd, kasutades selleks 
audiitor-kon trolli. 

5.0 A/S-i jooksvat tege­
vust juhib ning juhatuse ot-
susciG täidab A/S-i peadi­
rektor käesoleva Põhikirja­
ga, juhatusega sõlmitud le­
pinguga ning teiste juhatuse 
otsustega kehtestatud kor­
ras. 

5.1 A/S-i peadirektor: 
5.1.1 juhib A/S-i jooksvat 

tegevust, esindab A/S-i huve 
kõigis riigiorganeis, kohali­
kes omavalitsustes, samuti 
suhetes Eesti Vabariigi ja vä­
lisriikide ettevõtete ja orga­
nisatsioonidega ning üksik­
isikutega ilma volikirjata; 

5.1.2 käsutab A/S-i vara 
ning sõlmib tehinguid A/S-i 
nimel juhatuse poolt määra­
tud pädevuse piires; 

5.1.3 määrab A/S-i töö­
korralduse, kehtestab koos­
seisud ja töö tasustamise 
kinnitatud eelarve piires; 

5.1.4 kooskõlastatult 
A/S-i juha tuse esimehega 
võtab tööle ja vabastab töölt 
A/S-i peadirektori asetäitjad 

(direktorid), A/S-i tütarette­
võtete, esinduste j a filiaalide 
ning muude struktuuriük­
suste juhid, sõlmides nende­
ga tähtajalised töölepingud; 

5.1.5 sõlmib tähtajalised 
töölepingud teiste töötajate­
ga; 

5.1.6 esitab igal aastal 
A/S-i juhatusele läbivaata­
miseks ja kinnitamiseks 
aastaaruande ia bilansi, 
eeloleva aasta eelarve; 

5.1.7 korraldab A/S-i sta­
tistilist jm. seadusandlusega 
ettenähtud aruandlust; 

5.1.8 osaleb A/S-i juhatu­
se koosolekutel, kui juha tus 
ei otsusta teisiti. 

6. ARUANDLUS, KASUMI 
JAOTAMINE, DIVroENDn) 

6.1 A/S-i aruandeaastaks 
on kalendriaasta. 

6.2. Aastaaruandes pea­
vad olema kajastatud järg­
mised andmed: 

6.2.1 A/S-i kapitalide ning 
põhivarade ja käibevahendi­
te seisukord; 

6.2.2 sissetulekud ja välja­
minekud erinevate A/S-i 
s t ruktuuriüksuste lõikes; 

6.2.3 võlad, mis A/S-il 
teistelt saada ja A/S-il endal 
maksta; 

6.2.4 kasum j a ettepane­
kud selle kasutamise kohta. 

6.3 A/S-i aastaaruande ja 
bilansi revideerimiseks mää­
ratakse juha tuse poolt järg­
nevaks aas taks audiitor. 
Audiitor on kohustatud pä­
rast aruande ja bilansi revi­
deerimist esitama A/S-i ju­
hatusele revideerimisäkti 
hiljemalt 10. veebruariks 
aastal, mis järgneb aruan­
deaastale. 

7. TEHNILINE JA KOM-
MERTSINFORMATSIOON 

7.1 A/S-i käsutuses olev 
tehniline kommertsi nfor-
ma ts ioon on konfidentsiaal­
se iseloomuga ning seda ei 
tohi edastada kolmandatele 
isikutele ilma juha tuse nõu­
solekuta. 

7.2 Juha tuse liikmed, pea­
direktor j a kõik A/S-i töösu­
hetes olevad isikud nii A/S-i 
teenistuses olles kui ka pä­
rast lahkumist, on kohusta­
tud hoidma saladuses (kui­
võrd seda seadus ei nõua 
teisiti) kõik andmed, mis 
puudutavad A/S-i tegevust 
ja tema majanduslikku olu-
Korda. 

7.3 A/S-i peadirektori, 
peadirektori asetäitjate (di­
rektorid), tütarettevõtete, fi­
liaalide ja esinduste juhtide 
kuulumine teiste kauban­
dusliku meresõidu ettevõte­
te j a põhihankijate-ettevõte-
te juhatus te või haldusnõu­
kogude koosseisu ei ole lu­
batud, v.a. juhud, mil A/S 
on ise nendes ettevõtetes 
osanikuks. 

8. VASTUTUS 
8.1 Kõik A/S-i juhatuse 

liikmed, peadk i ki.or jt. juh­
tivad töötajad vastutavad 
käesoleva Põhikirja rikkumi­
se korral vastavalt Eesti V_ar 
bariigi seadusandlusele. 

8.2 Põhikirja peatükis 7 
märgitud nõuete rikkumise 
korral, millega põhjustati 
A/S-le majanduslik kahju, 
nõutakse see süüdlaselt sis­
se kohtu korras. 

9. KEEL 
A/S-i J u h a t u s e töökeeleks 

on eesti keel. 
10. REORGANISEERIMI­

NE JA LDXVTOEERIMINE 
A/S-i likvideerimine toi­

mub Eesti Vabariigi seadu­
sandlusega ettenähtud kor­
ras. 

Käesoleva Põhikirja muut­
mine toimub A/S-i Juhatuse 
ettepanekul EV Transpordi 
ja Sideministeeriumi otsuse 
alusel. 

http://Ji.Jh.CLcl


M£8£M££S Nr. 4(919) Teisipäev, 17. märts 1992 

Eestile eestikeelsed merekaardid 
Kuuldavasti on Eesti Mere­

hariduse Keskus as tumas 
samme eestikeelsete mere-
kaartide kordustrükiks. 
Seda esialgu küll vaid õp-
peotstarvet silmas pidades, 
kuid loomulikult vajame 
peatselt ka päris uus i mere­
kaarte Eesti rannavete koh­
ta, s eda just paljude väikeste 
sadamate taastamist j a me­
returismi arengut silmas pi­
dades. See ettevõtmine on 
ühena paljudest aktuaalse­
test probleemidest tõesti üli­
malt õigeaegselt j a perspek­
tiivitundega käima lükatud. 
Väljaandjate sõnutsi on 
praegu teoksil Eesti Vabariigi 
ajal trükitud merekaartide 
täieliku komplekti kokku­
saamine, et siis järkjärgult 
neid ka ümber trükkima 
asuda. 

Et m a oma elukutse, har­
ras tuse ja igapäevatöö tõttu 
sageli uuemates j a vanema­
tes merekaartides ning eri­
nevates lootsiraamatutes so­
rin, tahaksin pöörata tähele­
panu ühele asjaolule, mis 
esimesel pilgul silma ei tor­
ka. 

Teatavasti anti ühe ja 
sama kaardi tiraaže välja 
korduvalt, sõltuvalt nende 
suures t korrektuurist. Para­
ku võib erinevate trükkide 
kaartidel täheldada kumma­
lisi metamorfoose kohanime­
de osas . 

Mõned näited. "Meremehe" 
veergudel on mitmel korral 
kirjutatud väikesest Aksi 
saarest . On olnud ju t tu ka 
sellest, et vahetevahel on see 
saar kandnud Äksi nime. 
Sellest tulenevalt ristiti üks 
Eesti väikesi aluseid ajal, mil 
laevade nimed veel vene kee­
les ̂ kirjutati — Eksiks. 

Tõepoolest, 1923., 1926. ia 
1929. aastal t rüki tud kaarti­
del on Aksi saare nime esi­
mene täht täppidega, s.t. 
Äksi. 1935. ja 1940. aasta 
kaartidel aga ilma, s.t. Aksi, 
nii n a g u veel praegu elavad 
saare vanad põliselanikud 
seda oma isade j a vanaisade 
suus t kuulnud. Kumba ni­

mevormi tuleks kasutada 
Eesti merekaartide uustrüki 
korral? Ehk tuleks võtta ar-
biitriks 1927. aastal J . Mey 
poolt väljaantud "Eesti 
Loots", ainus eestikeelne me-
resõidukäsiraamat kõigi 
tähtsate ja vähemtähtsate 
kohanimedega meie ranni­
kumeres? Selgub, et ka lugu­
peetud J . Mey on A-le täpid 
peale pannud. Niisiis — Äksi. 
Kuid oma suureks üllatu­
seks täheldasin, et "Eesti 
Lootsis" on meile kõigile häs­
t i tuntud Aegna saarest saa­
nud Äigna. Siit peaks järel­
duma, et eestikeelsete mere­
kaartide uustrükk nõuab 
f>eale paberi ja trükivõima-
uste hankimise veel üsna tõ­

sist ettevalmistustööd. Et ei 
juh tuks nii, et enne teeme 
ära j a alles siis jääme mõt­
tesse. 

Ma usun, et meremuuseu­
mi katuse all Eesti Merelek-
sikoni kokkuseadmisega pal­
ju aastaid tegelnud termino-
loogiakomisjon suudaks 
üsna kiiresti kordustrükiks 
väljavalitud merekaardid üle 
vaadata ja problemaatiliste 
kohanimede kirjapildi suhtes 

ühese seisukoha võtta. Tõe­
näoliselt ei arva ka ülalnime­
tatud komisjon, et 17. ja 18. 
saj. kaartidel Heinasaare 
nime kandvale, rohelusse 
uppuvale tänapäeva Kräsuli-
le tuleks selle eestikeelne 
nimi tagasi anda, kuid need 
asjad peaksid olema läbi rää­
gitud. Teadupärast on Krä-
suli j u saare rootsikeelse 
nime Grääs Õn, Gräs Ö (ro­
huga kaetud saar) eestikeel­
ne mugandus. Taolisi näiteid 
leidub hulganisti ning ma 
usun, et terminoloogiako­
misjoni töö kujuneks loo­
minguliseks ning võiks hil­
jem omaette* publikatsiooni­
na pakkuda nauditavat luge­
mist ka laiemale avalikkuse­
le. 

Ilmselt vajame tulevikus 
ka omakeelset lootsiraama-
tut. Siinjuures tahaksingi 
juba varakult juhtida tähele­
panu Inglise Kaitseministee­
riumi poolt 1976. aastal väl­
jaantud lootsiraamatule 
"Baltic Pilot" Vol. III. Muidu 
käsiraamat nagu käsiraamat 
ikka, kuid Eesti ranniku ko­
hanimede korrektse äratrük­
kimise eest tänaks väljaand­

jale küll lugupidamist aval­
dada. Sealt loeme tähttähelt: 
Tallinna Vana Sadam, 
poolsaar Viimsi, mitte Sta-
raja gavan, poluostrov Vii­
si jms., nagu raamatus "Lot-
sija Baltiiskogo morja", tšast 
I. Absoluutse enesestmõiste­
tavusega on trükitud: "Lohu­
salu Laht, lying between Lo­
husalu Neem and Nina-
maa..., sest iga kaartivaatav 
inimene näeb j u isegi, kas 
nimi tähistab poolsaart. 

saart või lahte. Muuseas, 
Aksi on selles raamatus ikka 
Aksi. Nimede korrastamisele 
kuluv aeg ia väikene viivitus 
kaartide kordustrükkimisel 
väldiks tulevikus mitmeid 
segadusi ning aitaks kaasa 
edaspidi väljaantavate eesti­
keelsete meresõidukäsiraa-
matute koostamisele. Jõudu 
tööle! 

Vello Mäss, 
Eesti Meremuuseum 

Toimetuselt. Kaardimeistrite intrigeerimiseks pakume omal t 
poolt uusimaid kirjaoskamatuse kurioosumeid merekaartidelt, 
mille abil Tallinna sõidetakse. Eks ole need põhikaardilt saksa 
täpsusega ümber trükitud, seevastu suguvennad soomlased 
näikse meist rohkem lugu pidavat. 

Saksa kaardilt 

O..Najssar 
M. Jarvsjare 

Usmadal 
Tallinamadal 
Merivjalja 
Mel' Najssare 
P°Vimsi 
fvl. Rochunem 
Novotallinskij 
O. Prangli 
O. Eksi 
Zaliv Muga-Lacht 
O. Kojpsi 
Kusalo 
Mys Juminda nina 
Zaliv Chara-Lacht 
Solamadal 
Pjarispea 

Soome kaardilt 

Naissaar 
Järvsaäre ots 
Lounaküla 
Uusmaaal 
Tallinna mada l 
Merivälja 
Naissaare 
Viimsi 
Rohuneeme 
Muuga 
Prangli 
Aksi, Eksi 
Muuga laht 
Koipse 
Kuusala 
Juminda neem 
Hara laht 
Soolamadalik 
Pärispää 

Läänemeri XVII sajandi kartograafi pilguga 

Kaart TloAxoAbi K nopTaM Tan/iuHH u HOBOTCLTIJIHHHCKHM" 
annab aga aimu, kui kaugel on Eesti kohanimesid ringi 
teh tud. Kui ei oie olul ine, kas kirjutada hincaHeaMe, 
KapHHeaMe ehk transkriptsioonireeglite kohaselt 
TaMMHeaMe, JlenriHeaMe, siis tohib ka kirjutada MapbsiMfia, 
JluBcape ning ei peeta paljuks paberi le panna n-OB 
K)MHHAamiHa, n-OB riypuKapuHesM. Ju vist peeti omaks, kui 
Naissaare peale pandi kirja CeBepHan AepeBhm, KDxHaa 
AepeBHq. 

Muide, kel sedalaadi kurioosumite vastu enam huvi, ostku 
kindlasti Eesti turismikaart. Leidmisrõõmu jätkub rohkem kui nä­
dalaks. Kaardimeistrid ei paista teadvat ,et Keele ja Kirjanduse 
Instituudil on suur Eesti kohanimede kogu. 

Mereharidus ja meresõit 
on eesti asjaks saanud 

On loodud u u s õppeasutus 
— Eesti Merehariduse Kes­
kus, see töötab j a tahab veel 
kaua töötada. Kõigi problee­
mide lahendamiseks jääb 
aga ü h e õppeasutuse jõust 
vaheks, sestap k u t s u s rektor 
Tarmo Kõuts kokku "lugu­
peetud nõunikud" — kooli 

.esindajad, lisaks Haridusmir-
nisteeriumi, Veeteede Ameti, 
a / s "Eesti Merelaevandus", 
sadamate, Kaptenite Klubi, 
kutseühingute, Mereuurin­
gute Instituudi j a "EstlineT' 
asjamehed, kalandusorgani-
satsioonid olid ilmselt "ava­
riis". Arupidamine oli põh­
jus t a tud murest merehari­
duse (seoses sellega ka mere-
sõidutraditsioonide) järjepi­
devuse pärast. Eesti päde­
vusse tulnud meresõitjate 
väljakoolitamine oli varem 
nagu enamik merega seotut 
suuremas osas üleliiduliselt 
suuna tud ja ka kinni maks­
tud. Praegu aga on kooli kõi­
ge suurem mure praktika. 
Kuigi ka eestikeelne õppekir­
j a n d u s , pedagoogiline kaa­
der j m s . suurelt osalt puu­
dub, on tuldud j a ehk tullak­
se veel mõnd aega kuidagi 
toime. Aga ilma praktikata 

meremeest kuidagi ei kasva­
ta. Rahvusvahelise Mereor­
ganisatsiooni IMO (mille liige 
Eesti on) tunnustatava diplo­
mi saamiseks on vaja vähe­
malt 24 kuud meresõidu­
praktikat. Selle võimaldami­
seks praegu merekooli hin­
gekirjas olevale ca 1500 kur-

~sanrtile_ nõu peetigi. Kuna 
Moskva finantseerimine on 
ära jäänud, tuleb leida oma 
vahendid, alates laevast j a 
lõpetades valuutaga. 

Pikem mõttevahetus oligi 
seotud praktikabaasi — lae­
vaga. T. Kõuts arvas, et tege­
likult on Eestis olemas alus, 
mis suurepäraselt sobiks 
väljaõppeks — Soomes ehita-
tua uurimislaev "Livonia"(ex 
"Arnold Veimer"). Praegusel 
omanikul Teaduste Akadee­
mial puuduvad vahendid sel­
le käigus hoidmiseks, nii 
aitaks koostöö merehariduse 
edendamisel ka laeva saa­
tust kergendada. E. Ojaveer 
Mereuuriringute Instituudist 
oli see, kes "Livonia" problee­
midest rääkis. Teaduslaeva­
na on see töötanud seni 
Moskva plaanide järgi nende 
rahaga. Nii tegi nimeliselt 
Eesti laev tööd Kanaari saar­

tel, Kariibi meres j a mujal. 
Varem ei teinud laev praktili­
selt suurt midagi Eesti 
heaks, alles viimastel aasta­
tel on tööd ka lähemalt lei­
tud. (Muutunud on konjuk-
tuur, NL-s on mitmed tea­
duslaevad tööta, need on 
hinnad alla löönud). Teadla­
sed arvavad, et Eesti peaks 
tõusma kõrgemale Sairi tase­
mest (milline see küll olla 
võiks?) ja rajama arenguka­
vad teaduslike uurimistööde 
tulemusena saadud andmes­
tikule, sealhulgas ka mere-
alade haldamisel, et ausalt 
täita kõigi Läänemerd puu­
dutavate konventsioonide 
nõudeid. Selleks oleks tea­
dusmeeste arvates vaja aas­
tas meremonitooringuteks 
minimaaalselt 4 reisi (ca 5 
kuud), et võrdväärse partne­
rina esineda võiks. Instituu­
di teadusnõukogu on koosta­
nud pöördumise valitsusele 
ja ka mitme asutuse poole, et 
toetataks laeva riiklikule 
ülalpidamisele võtmist. Ka T. 
Ninnas sai selle teksti, mille­
le paluti vastust 28. veebrua­
riks, s. o. nõupidamise toi­
mumise päevaks (!?). Raha 
nõuaks laev aas tas sama 

palju kui on Tartu Ülikooli 
aastaeelarves. (Nii vähe meil 
siis haritlaste kasvatamiseks 
kulutataksegi.) E. Ojaveer oii 
sünnitud nentima, et puhta 
teaduse osakaal on pidevalt 
vähenenud. 

Kohalolnute arvamine oli, 
et laev on EV-le väärtus, selle 
kasutamine peaks olema 
mitmekülgne, siis ehk saaks 
ta ka ära majandada. Sest 
kui praegu tast loobuda, vae­
valt hiljem samaväärset 
alust kergem muretseda 
oleks. Peeti otstarbekaks val­
dajatega kokku leppida, et 
vähemalt pool aastat laeva 
praktikabaasina kasutada 
saaks, selleks ajaks ka käi­
gushoidmise teatud määral 
merendusorganisatsioonide 
kanda võtta. Sadamaülem 
Peeter Palu lubas näiteks 
oma toetuse poole aasta kü­
tuse muretsemisel, teised 
kohalolnud võtsid konkreet­
sete ettepanekute tegemi­
seks kaks nädalat mõtlemi­
saega. 

T. Kõuts vabandas, et nõu­
nikud tegelikult ei peaks ole­
ma see ringkond, keda kok­
ku kutsutakse raha saaami-
seks, vaid hoopis merehari­

duse strateegia väljatöötami­
seks, aga sel hetkel olid 
muud mured lihtsalt raha­
murede varjujäänud. 

Arutlusi "kuulates hakkas 
silma, et konkreetset tööd te­
gevad inimesed on sageli se­
gaduses bürokraatiaaparaa-
di võimsusega kokku puutu­
des. On vaga tore, et sponso­
rid on nõus osa mereharidu­
se kulutusi enda peale võtma 
— nad saavad sealt j u oma 
tulevase kaadri. Suhetes Ha­
ridusministeeriumiga on sis­
se tulnud ebakõlad. Venita­
mine j a katteta lubaduste 
andmine on mitmedki ette­
vaatlikuks teinud. Nagu üt­
les T. Ninnas: "Kuni asi ei 
lähe ministeeriumini, saab 
veel midagi ära teha. Seal 
aga võetakse vastu otsusi, 
mida ei kavatsetagi täita." 
Mereinimesele on see vastu­
võetamatu. Siin ollakse har­
junud ikka vaagima võimalu­
si, kuidas midagi teoks teha, 
mitte otsima vabandusi, et 
põhjendada millegi tegema­
tajätmist. 

Reet Naber 
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Saadi kinnitust väärt 
traditsioonile 

18.—20. veebruarini leidis 
Tallinnas, Eesti Merehari­
duskeskuses aset seminar-
praktikum teemal: uute info­
tehnoloogiate kasutamine 
meretranspordi spetsialisti­
de ettevalmistamisel. Semi­
nari avasõnad lausus mere­
hariduskeskuse direktor 
kapten T. Kõuts. 

Kõne all olid õpetamise 
metoodika, õppeprotsessi 
programmiline tagamine me­
rekoolides laevajuhtimise j a 
laevamehaanika erialal; de­
monstreeriti kompuuter-
programmi SatSim rakenda­
mist õpetamisel; vahetati ko­
gemusi ja arvamusi. Küla­
lisesinejaid oli saabunud No­
vorossiiski Kõrgemast Me-
reinseneride Koolist, Kaug-
Ida Mereakadeemiast, St. Pe­
terburist. Seminaris osalejad 
tutvusid Tallinna vanalinna 
huviväärsustega. 

Tallinna Merehariduskes­
kuse informaatikalaboratoo-
riumi juhataja Aleksandr 
Boronin: 

Seminar-praktikum õn­
nestus, kulgedes sundima­
tus, vastastikku rikastavas 
õhkkonnas. Meile, tallinlas­
tele, andis see esmajoones 
teavet selle kohta, mida ja 
kuidas kusagil tehakse. Va­
hepeal olime kaotanud kon­

takti teiste endise N. Liidu 
merekoolidega. See ei olnud 
hea. Nüüd saime kinnitust, 
et seesuguste seminaride 
korraldamine tasub muu ta 
traditsiooniks. Osalejad olid 
ühte meelt, et see on otstar­
bekas ja kasulik: annab tar­
vilikku teavet kõigile. Arvult 
oli kõnesolev ettevõtmine 
kolmas. 

Novorossiiski mereinsene-
ride kooli dotsent Jevgeni 
Kuznetsov: 

Armastan Tallinna. Sain 
temaga sõbraks juba paar­
kümmend aastat tagasi, kui 
elasin Leningradis j a käisin 
siin sugulastel külas. Mulle 
meeldis siis jalutada mööda 
tänavaid ja tingimata istusin 
iga külastuse ajal ka Mündi 
baaris. Hiljem olen käinud 
siin koos laste j a sõpradega. 
Nüüd tunnen end Tallinnas 
nagu välismaal, mille valuu­
tat ei ole mulle eraldatud. 
Kõik cn väga kallis. Pealegi 
olete end kaitsnud ostukaar-
tide ja salongidega. Aga minu 
suhe Tallinnasse ongi roh­
kem tunnetuslik kui prag­
maatiline. Sain siit siiski 
osta väga hea kalendri. 

Seminar merehariduskes­
kuses oli suurepärane nii si­
sukuselt kui ka organisat­
siooniliselt. Mina sain siit en-

Tahad sõita, 
maksa! 

Odavaim Helsinkisse sõidu võimalus on osta pilet "Cor-
bierei le" . "Inreko" direktori asetäitja NEDDY KRAMER, 
kas see piletihind jääb samaks aprillikuuni, kui laeva ren­
dileping lõpeb? 

Meie laevapilet maksab praegu 450 rubla, edasi-tagasi pilet 
800 rubla; ka süüa anname kohvikus veel rublade eest, rootsi 
lauas enam mitte. Kas piletihind samaks jääb, ei oska ma 
praegu öelda, sest rendileping on pikendatud veel paariks 
aastaks. 

Praegu kutsutakse raadioreklaamis "Inrekosse" tööle, 
kas valmistute "Tsükloni" hooajaks? 

Jah , aga sellega me ei piirdu. "Tsüklonile" tahame anda uue 
kauni naisenime, loodetavasti "Liisa", ka laevaruumide disai­
ni oleme muutnud. Praegu tuuakse üle ookeani meie teist, 50 
koha võrra väiksemat tiiburlaeva, mis võtab Helsinki-liinil 
koha sisse "Jaanika" nime all. Siis on meil võimalik laevu 
asendada, et reisija kindlasti et tenähtud ajal pärale jõuaks. 

Oleme kavandanud tiiburlaeva piletihinnaks 100 FIM-i, 
kuid püüame korralda nii, et reisija saaks sõita oma piletiga 
just sellel "Estonian New Line*i" laeval, mis talle paremini so­
bib. Vajaduse korral maksab juurde või saab raha tagasi. 

Seni oleme oma reisijaile üht-teist võlgu teeninduspoolel. 
Kuid tegeleme pidevalt piletimüügi, autode pealelaadimise, 
reisijate laevamineku ja laevas teenindamise parema korral­
damisega. Püüame kõik leitud puudused kõrvaldada, et 
hooaja alguseks saaks "Estonian New Line" normaalseks lae­
valiiniks. 
_ .Te komplekteerisite oma laevapere suure . kiiruga ja 
noortest kogemusteta inimestest. Kuidas nüüd nendega 
rahul olete? 

Tänu sellele rutule sattusid laevaperesse ka mõned inime­
sed, kes ei soovi tööd teha või kellele see tõö ei sobi. Lepingu 
lõppedes nad muidugi lahkuvad. Kuid idee võtta tööle noori 
osutus siiski õigeks, meie koostöö laevaperega on hea. On ol­
nud sellistki, mille puhul meie töötajad võiksid firma juhtkon­
nale pretensioone esitada, kuid koos püüame kõik problee­
mid lahendada. 

Võis arvata, et kui mingi kaubandus-vahendusfirma võtab 
endale laeva, siis tõsised merendusspetsialistid sinna tööle 
tulla ei julge. Kuid nüüd oleme ka merenduspoolel jalgu alla 
saamas, meie osakonna "Inreko Laevad" etteotsa on asunud 
kapten Ülo Kõllo. Loodame, et see osakond suudab paranda­
da kõike, mida annab paremaks teha. 

Meie toimetusele teeb see mõistagi rõõmu, et "Inreko" 
jääb edaspidigi laevaomanike hulka. 

Jääb . 
Kas ka "Inrekol" oli taliolümpial "oma" sportlane? 
Ei. Juha tu se otsuse kohaselt me sel poolaastal kellegi spon­

soriks ei hakka, kuid oleme püüdnud anda oma osa, et tuua 
suurvõistluste heli j a pilt Eesti rahvani. 

Küsis Madli Vitismann 

dale palju. Erilist huvi pak­
kus Aleksandr Boronini 
programm laeva kursi mää­
ramise vilumuse omandami­
se valmenditest. Tahaksime 
seda edaspidi rakendada ka 
oma koolis. Loodetavasti 
saab meie mereinseneride 
kõrgkoolist peagi mereaka­
deemia. Perspektiivi meie 
koolil on, õpilasi jä tkub ning 
kavas on laiendada ka õpita­
vate erialade ringi. 

Roman Fedunov Novoros­
siiski kõrgemast merekoolist: 

Praegu tahavad kõik eral­
duda, kuigi Euroopa, vastu­
pidi, ühineb. Musta mere 
jaoks on seni kaldateenistu-
se ja hüdrograafia spetsialis­
te ette valmistanud Odessa 
Kõrgem Merekool. Nüüd, 
seoses lülitumisega IMPO-
süsteemi, olukord muutub . 
Odessas hakatakse õpetama 
spetsialiste IMPO jaoks. Meie 
perspektiive see üksnes 
avardab. Tahame hakata 
oma koolis õpetama hüdrog-
raafiat, meretranspordi sala­
dusi jms. Esialgu täidavad 
värskelt lõpetanud tühjad 
kohad siseriigis, hiljem jät­
kub neid ka välisteenistusse. 

Usutles Madli Vitismann 

Ilmus 
merenduse 

aastaraamat 
Esmakordselt pärast 1940. 

aastat nägi 1991. a. uuesti 
trükivalgust merenduse aas­
taraamat. Ei, mitte meil! 
NEIL. Lätlastel. Väljaandjaks 
Läti Kultuurifondi Mereaja-
loo Ühing. See on nagu jär­
jeks enne sõda ilmunud lae­
vanduse aastaraamatule 
(Kugniecibas gada grämata). 
Naabritel on õnnestunud 
ühendada 172 leheküljele 
materjal, mille võiks viia 
ühisnimetaja alla — mere-
kultuur. Siin on kirjutisi me­
resõidu, kalapüügi j a purje­
tamise ajaloost; merenduste-

See raske 
abi 

Kujutage ette, et ühel õhtul 
teatab teie tütar või poeg koju 
tulles: "Nüüd sa ju ometi 
pead lubama küpsetada, mul 
on materjalid omast käest." 
Ja tõepoolest, kotis on suh­
kur, januja margariin — küp­
setamise põhimaterjalid, kõi­
gil välismaised kirjad peäl 
Ajal, kui Tallinna koolilapsed 
said kilo suhkrut, premeeris 
Tallinna Laste Muusikakool 
teise suhkrukiloga topeltkoor­
musega õppureid. Küpseta­
mise juures tuli läbi arutada 
mitmesugused moraaliprob­
leemid (teismeliste erihuvi), 
mis seesuguse abi saatmisel 

ja saamisel kerkivad, ning 
meenutada neid, kes paastu 
eel jõuluvana mängisid. 

Tallinna Laste Muusika­
kooli õpetaja ELS ROODE: 

Asi sai alguse sellest, kui 
kandleansambel "Kukulind" 
käis sügisel Saksamaal Wol-
fenbüttelis festivalil. Sealse 
järelprogrammi raames võõ­
rustas iga festivalist osavõt­
nud Saksa kollektiiv üht kü­
laliskollektiivi. Meie sattusi­
me Petershagenisse noorte­
koori lauljate peredesse, kus 
meil kujunesid soojad ja sõb­
ralikud suhted. Mina ööbisin 
elektrikompanii peainseneri 
peres. Too härra helistas 
mulle hiljem ja teatas, et too­
kordsed võõrustajad tahak­
sid "Kukulinnule paki saa­
ta. Kuulnud aga, et humani­
taarabi saatmine on maksu-
ia tollivaba, otsustasid nad 
laiendada abi tervele meie 
koolile. 

Veebruari keskel jõudis 
meie humanitaarabi Rostoc­
kist kohale. Kui ma laeva si­
semusse läksin, hakkas õud­
ne: olin oma arvates tellinud 
kohutavalt suure auto, aga 
selle peale mahtus vaid 6 
kasti 36st. Õnneks lubati 
äravedamata kastid ööseks 
laeva varjule jätta. Kui laeva 
kõhust tõsteti kastid autole 

masinatega, siis koolis käis 
kõik käsitsi. See oli väga 
suur töö, sest kastid olid nii 
suured, et ei mahtunud koo­
limaja uksest sisse. Ametis 
olid kõik õpetajad eesotsas 
direktoriga. J a siis veel jaota­
mine... 

Kõigile jagus jahu, suhk­
rut, margariini ja maiustusi. 
Saime ka kantseleitarbeid j a 
paberit nootide paljundami­
seks — meile väga oluline 
asi. Ei oskagi kohe öelda, 
mida kõike seal oli. Isegi kast 
elektripirne — kust nad küll 
teadsid! Palju oli ka beebitar-
beid: riideid,lastetoitu, kree­
me ja õlisid. Meie kooli õpe­
tajad, kes last ootavad või 
lapsepuhkusel, said ü sna 
hästi varustatud. Palju õli ka 
mänguasju, millest meie 
kooli õpilased üle kasvanud, 
need andsime lasteaeda. 
"Kukulinnu" mängijaile olid 
ka nimelised pakid ja koos 
meie saadetisega oli hulk 
pakke võõrastelegi, mida 
saatis Minden-Lübecki eest­
laste abistamise seli.s. 

Põhilised virnad oleme 
suutnud õnneks likvideeri­
da. Korraldasime ka öövalve, 
sest mine tea... Kui oleme jä­
relejäänud j ahu ka ära jaga­
nud, võime juba rahulikult 
magada. 

Meie tõö tundub suur ole­
vat, aga mis vaeva nägid 
need inimesed, kes selle saa­
detise kokku panid ja ära 
saatsid! Rostockist on see 
linn pealegi üsna kaugel. 
Muide, saadetisega oli kaa­
sas film palvega pildistada 
abi jaotamist ja fotod sealse 
ajalehe jaoks teele saata. 
Loodame, et need inimesed 
tulevad kunagi siia j a me 
saame omalt poolt külalis­
lahkust osutada. Ega nad 
praegu julgegi tulla, karda­
vad, et oleme näljas j a pal­
jad. Huvitaval kombel pol­
nud keegi meie vastuvõtjaist 

gelasest Krišjänis Valdemär-
sist, Ainäži (Heinaste meie 
kõnepruugis) Merekooli juu­
belist, kapten Ch. Danlist, 
Läti laevaühisustest, talu­
rahva laevaehitusest, 1889. 
a. välja antud meremeeste 
kalendrist CBaltijas Jurnieku 

-Kalendärs"), Läti merenduse 
seisust 1939. aastal, kesk­
aegse laeva, nn. Riia koge 
väyakaevamistest, ülevaade 
muuseumifondides säilitata­
vatest merendusajaloo ma­
terjalidest. Läti sõjalaevasti­
kust jne . Raamatus on üle­
vaade Läti merenduse sei­
sust 1989/90. aastal, on lae­
vade nimekiri 1990. aasta 1. 
aprilli seisuga (ära toodud ka 
kaptenite nimed), ja avame-
rejahtide nimekiri. Tähelepa­
nu leiavad meilegi nii oma­
sed probleemid: mereharidu­
se ümberkorraldamine, 
kaadriprobleemid laevandu­
ses j a kalalaevastikus, mere­
sõidu ja kalanduse arengu­
perspektiivide analüüs, ame­
tiühingute küsimus, aga ka 
manalateele läinud meresõit­
jate mälestuse hoidmine, 
merekirianduse j a -filmide 
tilevaade. Ei puudu ka igi­
haljas teema — salakauba-
veotrikid on kirja panduna 
lugeja ees. J a lõpetatakse 
vana meremeeste laulu 
"Buenos-Aires Jurmala" noo­
tide j a sõnadega. 

Nüüd olevat lätlased alus­
tanud mereentsüklopeedia 
kokkupanemist. 

Kunagi trükiti ka meil me­
rendusalast kirjandust eesti 
keeles. 

Reet Naber 

Eestis ega N. Liidus käinud. 
"Transestonia" kapten 

AVO PIHT: 
Saksamaalt veame suurel 

hulgal abisaadetisi: a su tus 
saadab asutusele, linn linna­
le, mõnele konkreetsele las­
teaiale. Oleme kohale toonud 
bussid, mida linnas näha. 
Teades, et Eestis on iga asja 
saamisega raskusi, jääb mei­
le tänuks jõuluvana või õige­
mini põhjapõdra tunne, kes 
kingitusea kohale toob. 

Igal abisaatjal j a -saajal on 
oma erinevus, sageli kaasne­
vad mitmesugused lisapal-
ved. Muusikakooli abisaade-
tis jäi meelde, sest minu kät­
te anti film: saatja palus pil­
distada abi saamist ja jaota­
mis t Kui saadetis on linna­
rahva rahaga kokku pandud, 
tahavad nad muidugi teada, 
kuidas see kohale jõuab. 
Abistamine on väga delikaat­
ne asi, püüame seetõttu 
saatjatele j a saajatele igati 
vastu tulla. Pahatihti juh tub , 
et ei teata, kuidas on saade­
tis pakitud, millega järele 
tulla jms. See ei ole tavaline 
merevedu, kogu protsess va­
jab mõistvat suhtumist. 

Jõudsime küpsetamise juu­
res kõnelda sellestki, missu­
gused kahtlustused ühti abi­
saadetiste juurde käivad 
ning mis tunne meä endil abi 
saades olema peaks. Lapsed 
mõistavad hinnata ka muusi­
kakooli õpetajate vaeva tassi­
mise, pakkimise ja jaotamise 

juures. Aga mis parata, kui 
meie pere pole suutnud sel 
aastal poest ühtki suhkrukilo 
osta, siis tunneb iu laps, kes 
koguni kaks käo magusat 
koju toonud, end toepoolest 
pere toitjana. 

Noore küpsetaja ema 
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Mida ühist on suusatamisel ja meresõidul? 
Olümpiaemotsioonid o n 

seljataga, oleme seks ko r ­
r a k s maha rahunenud ja a e g 
on kokkuvõtteid teha. 

E e s t i olümpiadelegatsioon' 
mänedžer RAIVO EPNER 
ava ldas arvamust, et n ü ü c 
.oleks õi£e aeg öelda tänusõ­
nad neile, kes ettevõtmist c n 
toetanud. 

"Põhjalikuma an^üüsi t e ­
gemine võtab a e g a ja Igaühel 
on o m a arvamus juba kuju­
n e n u d . Võistkc n d on oma töc 
t e inud i? se*» on e»*J=.m või v ä ­
hem kä kuuiaa-nana oinua. 
Ilma sponsorite e.bita meie 
Koondis toime põieks tuir.ua, 
ka t t i s ju valitsus ca 1/6 o s a 
kuludest , ülejäänu tuli kõ ik 
sponsoreilt. 

Pikemaaegset koostööd 
oleme teinud "Tallinki" ja s e l ­
le peadirektori Peeter Veege-
niga. Tänu sellele sai Urmas 
Valbe harjutada lumelaagri-
tes Norras, Rootsis ja Aust­
rias j uba juun ikuus t alates. 
Välbe sõitis ka mütsiga, mil­
lel Tallinki" reklaam, '*hk 
h a k k a s silma. 

T ä n u Tallinna Sadamale j a 
peadirektor Pee te r Palule 
said kõik murdmaasuusa ta­
jad 9-päevase kõrgmäestiku-
laagr i Šveitsis Sankt Morit-
zis. Sealne l aager oli tõest i 
maksimum, m i d a üks l ihtne 
Eesti sportlane üldse ette k u ­
j u t a d a suudab. Sellistes t i n ­
gimustes pole e n n e veel h a r ­
j u t a t u d . Ilma selleta oleksi­
me vis t täiesti "ära kukku­
nud", kukkusime ju niigi, 
aga mitte nii hul lust i . 

T ä n a m e ka "Eest i Merelae­
vandust" ja Toivo Ninnast 
ning "Inrekot" j a Enn Rahu­
lat, k e s oma õ l a alla panid. 
Esmapilgul ehk mitte suure ­
jooneline toetus on igapäe­
vae lus kuldaväärt. 

J a loomulikult loodame 
n ü ü d nendt kõigiga ka e d a s ­
pidist koostööd teha, ees o n 
u b a kahe aas ta pärast Lille­

h a m m e r . On o l n u d palju j u t ­
tu sellest, et m i n d i välja lii­
ga s u u r e seltskonnaga ja e t 
sportlaste esinemine ei o inud 
tipptasemel. V õ i b arutleda 
nii v õ i teisiti. Need , kes või^st 

S p o 
TALLINK 
Peadirektor KhtitR VEfc-

GEN: 
M e i e põhimõte oli ära k a ­

s u t a d a Välbe n im i : lootsime 
eeskät t Jelena Välbe p e a l e 
ja l o o d a m e vee lg i Urmas V ä l ­
be pea le . Kuid meie t o e t u ­
sest said osa kõ ik suusatajad. 
Mul le jäi vaid arusaamatuks 
v ä i d e , mis spordisaadetes 
korduval t kostis: meie koondi­
se l i i kmed olid e n n e olümpia­
m ä n g e gripis n i n g polevat le i ­
d u n u d vaktsiini. Kaunis ü l l a ­
tav o n , kui koondise et teval­
mistamiseks kasutatakse 
sadu tuhandeid marku j a 
seejuures ei l e i t a raha gr ip i ­
vaktsiini jaoks, e t ettevalmis­
tust häirimatult l ä b i viia. Ma e i 
t ea , kui suur oli tervisehäirete 
osakaa l , kuid k o m m e n t a a t o ­
rid rõhutasid korduvalt , et üks 
ja t e i n e oli h a i g e . See ei s a a 
m ö ö d u d a jälgi jätmata, sest 
kui ettevalmistusajal l ä h e b 

lüsi jälgisid kas raja ääres või 
televisioonist, võisid mitmeid 
kordi sinimustvalget ja EST-
tahekombinatsiooni näha. 
See publik oli ometi arvukas, 
arvukam ehk kui kunagi va­
rem eestlaste etteastet jälgi­
nud! Eesti talvesportlased 
jäädvustasid Eesti spordi ja 
selle tegijaid, nimi on maha 
panduct 

See pole mingi vabandus, 
aga n a g u terve Eest i Vaba­
riik, tu l i meilegi Albertville'i 
pääsemine natuke äkitselt. 
Me ootasime ja lootsime ja 
tegutsesime, mõttes olüm­
pia. Aga see oli Ju alles 18. 
septembril, kui Berliinis ot­
sustati meid võistlema luba­
da. Võistluste alguseni jää­
nud a e g oli ülimalt napp. 
Suusaalade põhi pannakse 
suvel, meil aga oli vaid kolm 
meest, kes enne olid olüm­
piamõtetega treeninud — 
need, k e s lootsid NL koondi­
se k a u d u Prantsusmaale 
pääseda." 

Kui küsisin Raivo Epnerilt, 
mis t u n n e tal kui (endisel) 
spordimehel Eesti lipu all 
olümpiastaadionile minnes 
oli, p idas ta pika p a u s i ja üt-
lec siis vaia: "Hea." Mõtles 
siis veel natuke ia leidis, et 

ega seda tunne t saagi sõna­
des väljendada. "Sa oled ra­
belnud ja sekeldanud, leid­
nud toetajaid ja mõttekaas­
lasi, aga ka viltuvaatajaid, 
aga orümpiasõit on teoks 
saanud j a meie lipp on siin, 
kahe suure j a võimsa vahel. 
Siis tuli h i rmus tahtmine mi­
dagi ära teha, kasvõi kohe j a 
siinsamas, sest see ON või­
malik. See tunne pole siiani 
üle läinud. J a see on ka üks 
põhjusi, miks me ikka niipal­
j u "kõrbesime". See oli oma­
moodi stress, mis sest, e t po­
sitiivne. Võib-olla ei pais tnud 
see väta, aga ega mina üksi 
nii tundnud. See emotsio­
naalne kõrgepinge oli sees 
kõigil, mismoodi see esma­
kordselt suurvõistlustele 
pääsenuile veel mõjuda võis, 
on kerge mõista." 

Eesti Olümpiakomitee esi­
mees ARNOLD GREEN võt­
tis kogetu lühidalt kokku nii: 
"Me täname kõiki toetajaid j a 
loodame edasisele koostööle. 
Suheldes merendusringkon-
dadega oieme alati t undnud 
kindlustunnet. Selliste 
meestega koostööd tehes 
põhjaminekut küll kar ta ei 

*» Kr is ta Lepik saabumisel lennujaamas. 
^ Olümpiakomitee j u h t k o n d : Ado Slutsk, 

Green, Tiit Nuudi j a Gunnar Paal . 
Arnold 

laskesuusatajate võist­
konna esindaja, "Dünamo" 
suusakooli direktor KALJU 
VALGUS: Kui me sponsori­
test räägime, siis on selge, et 
kui nad raha annavad, ei ole 
see mitte vaeste näljaabi, 
vaid on raha paigutamine 
millessegi, ja selle üle on 
õigus nõuda ka aruannet. 
Raha tuleb kõigile raskelt. 
Olen püüdnud sportlastele 
selgeks teha, et ei ole mitte 
nii, et lähed uksest sisse ja 
mangud, kuni raha kätte 
saad. See on džentelmenide-
vaheline kokkulepe. Aga 
Kuna me iiiuiau naKKarna ei 
saa. tahaksin näha seda, et 
saaja räägiks sellest, kuidas 
ta raha kulutas. Parim mui­
dugi oleks, kui esinemine on 
hästi läinud, see näitab, et 
sportlased on oma program­
mi saanud hästi täita ja fir­
ma on samaaegselt saanud 
end tutvustada just selle ka­
pitalimahutuse kaudu. 

"Tallinkil" olid oma konk­
reetsed hoolealused. Muidu 
on nii, et pannakse ühte kat­
lasse ja sealt funktsionäärid 
jagavad igaühele. Nii j ääb 
sponsorlus anonüümseks ja 
sportlase vastutus ka. 

On palju asju, mida tuleb 
ühiselt teha, näiteks praegu­
sed etapid. Sportlastel on 
viis kohta, kuhu võib reklaa­
mi panna, muud võimalust 
ei ole. Igal juhul aga peaks 
olema printsiibiks: vastutus­
tunne saajal ja nõudlikkus 
andjal. Piirata ei maksa, on 
aga vaja vaadata, et sportla­
ne ei arvaks, et ta käib ainult 
mööda maailma ringi, vaid et 
tal oleks eesmärk esineda nii 
hästi kui võimalik. 

Sponsorlusega tegelemine 
sel vaesel ajal on mööda­
pääsmatu. J a küsimus on 
enamasti valuutas. Neid fir­
masid, kes valuutat teeni­
vad, on piiratud hulk ja nen­
de kallal on kõik, niihästi 
missid kui muud, sportlased 
nende hulgas. Aga ma ei ta­
haks minna välismaale pa­
luma, sealt mingi sponsori 

ikka leiaks. On valus, kui 
oma maa ei suuda toita-kat-
ta. Oma saavutuste maha­
müümine välismaale teeb 
väärikuse säilitamise ras­
keks, see on ka omamoodi 
prosti tutsioon. 

Meil on kiirustajaks aeg, 
mis sunnib manguma. J a 
me oleme läinud nii oda­
vaks, et käime lausa paari­
sadat marka küsimas sealt, 
kust tegelikult meile võidaks 
anda paarkümmend tuhat. 
See aga on sant lugu, et meil 
tavaliselt ka ei osata anda 
nii, et saajal piinlik poleks. 
Kõik see on värskelt hinge 
peal. Näiteks meie laskesuu­
satajad said maailma kari­
kavõistluste ja olümpiaette-
valmistuse jaoks 10 000 $. 
12 inimese peale! Me ei saa­
nud detsembris enam kedagi 
välja saata, sest raha ei ol­
nud. See on nii väike sum­
ma, et jänkid ja sakslased 
lubasid meid panna Guin-
nessi rekordite raamatusse 
kui kõige odavama olümpia-
võistkonna, mida nad näi­
nud on. 

Meremehed teevad rasket 
tööd, ja me saame aru, *' see 
raha, mille nad meile anna­
vad, on samuti tulnud nende 
tööga. See abi, mis tuleb, 
võetakse vastu tänu ja aus­
tusega. 

Millise hinnangu võiks 
anda võistkonnale? 

Sportliku poole pealt olek­
sime võinud j u loota natuke­
ne paremat, kuid me oleme 
kanda kinnitanud maailma 
suusariikide esimese poole 
seas, me kuulume sinna igal 
juhul. Meie potentsiaal 
maailma mastaabis võiks 
olla 1 inimene esikümnes, 
näiteks olümpial. Seekord­
set olümpiat tuleks vaadata 
nagu starti maailmaareenile 
ja joone mahapanekut, mil­
lest edaspidi lähtume ja mil­
lega võrdleme. Mulle jäi hin­
ge, et meie mehed ei suut­
nud 50 kilomeetris üle sõita 
Vello Kaaristo 1936. a. sõi­
detud 26. kohta. Nüüd on 
sest 56 aas ta t möödas. 

Tulevikus on iga esinemi­
ne alla seekord mahapan­
dud joont halb esinemine, 
minna on ainult ülespoole. 
Aga mitte arvata, et ainult 
esikümnesse, see on liiga 
raske. Meil ei jätku potent­
siaali ega ka raha, loodusli­
kud olud ei aita ka niipalju. 
Minu arvates oli esinemine 
rahuldav. 

r 
kellelgi kuu aeaa kaduma, 
siis on t i ppu tõusTa võimatu. 

Meie poole pöördus abi­
pa lvega Suusaliit, o leme va­
remgi koostööd teinud. 
Omajagu kaasabi oleme 
muudelegi sportlastele või­
ma ldanud, peamiselt trans­
porditeenuste kujul. Välbede 
puhul kasutasime otsest toe­
tamist, loodame e n d a l e tulu 
MK-eta poidest, kus võib 
meie reklaami k a n d a . Kui 
seal "Tallinki" firmamärki kan­
takse, j ä ä b see kindlasti ku­
hugi teleobjektiivi e t te . Suu­
satajaile tegime panuse see­
tõttu, e t meie põhiklientuur 
Soomest on eriti spordilem-
beline rahvas, suusatamine 
on a g a nende rahvusspor-
diala."Olümpiamängude või 
MM-võistluste ajal v õ i b soom­
lasi tööaja lg i televiisori eest 
leida. Seetõttu ei maksa näi­
teks teatesõidu a j a l soome 
kolleege helistamisega häiri-

k o m m e n t a a r 
d a . Otsono reklaamiefekt on 
seetõtrujust suusatamise ab i r 
suurem, kuigi seda ei saa 
mõõta e g a kaaluda. 

Oleme toetanud ka teisi 
spordialasid, mootorisporti — 
meie klientuur liigub ju au to­
del —, ia ratsasporti. Suve-
olümpial toe tame purjeta-
miskoondist, nad on merega 
kõige lähemal t seotud ning 
olnud aasta id meie lepingu­
partnerid: meie t oe tame 
neid, n e m a d teevad mei le 
jõukohast reklaami. Va lge 
purje pea le sobib "Tallinki" 
embleem v ä g a hästi. 

TALLINNA SADAM 
Peadirektor PEETER PALU: 
Meid võ i te nüüdsest tutvus­

tada kui o lümpiamängude 
ametlikku sponsorit. Taliolüm­

pial aitasime finantseerida 
olümpiakoondist ja eraidi 
veel osaliselt suusakoondist. 
Suveolümpiaks on meil le­
ping alla kirjutatud, suure pa­
nuse teg ime vendadele Tõ-
nistetele — finantseerisime 
nende ettevalmistust ja osa­
lemist olümpiaregati l . 

See kutsub kindlasti esile sa-
damotöötojate erilise huvi 
olümpiamängude, eriti aga 
nn. oma sportlaste vastu. 

Loodetavasti jah. Tundsime 
muret peamiselt selle pärast, 
kuidas Barcelonas saaks Eesti 
hümni kuulata. 

Edaspidi tahame toe tada 
veel meditsiini ja kultuuri. Loo­
dame leida firmasid, kes on 
abistamisest huvitatud ning 
üheskoos teha ära tunduvalt 
rohkem kui seni. 

EESTI MERELAEVANDUS 
Peadirektor TOiVu NIN­

NAS: 
A/s "Eesti Merelaevandus" 

taliolümpia ametlik sponsor 
veel ei o lnud, kuid suveolüm-
pial on. Leian, et on väga 
tähtis olümpiakoondist toeta­
da ning Eesti lippu Barcelo­
nas näna, ainult et nüüd ei 
paista neil raha saamisega 
kiiret o lema, mine või ise pak­
kuma. Meil käib hulganisti küll 
sportlasi, küll mittesportlasi, 
kes o lümpiamängude asjus 
raha tahavad saada. Oleme 
nad viisakalt välja saatnud ja 
teatanud, et anname raha 
olümpiakomiteele, kes ise ot­
sustab, kuidas seda jaotada. 
Me ei võta e n d a peale otsus­
tamist, kellel rohkem vaja või 
kes on parem sportlane või 
võistkond. 

lehekülje panid kokku Ree t Naber, Isi Trapido ja Madli Vit ismann. 

http://tuir.ua
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Mereajalugu vanadel fotodel 

Vene ristleja "Pallada", üks suur ima ohvri te arvuga katastroofilaevu Eesti lähivetes . 
Foto vasakul ülanurgas on ristleja komandör 1. jä rgu kapten S. J . Magnus. 

Ristleja ehitati pärast 
Vene-Jaapani sõda Peterbu­
ris Galeerisaarel, ta veevälja-
surve oli 7775 t j a pikkus 
135 m. Relvastuseks oli "Pal-
ladal", nagu ka ta sõsarlae­
vadel "Admiral Makarovil" ja 
"Bajanil" kolm 203 mm, 
kaksteist 152 mm ja hulk 
väikesekaliibrilisi suurtük-
ke. Laev oli veeliinilt kaitstud 
kuni 8-tollise Kruppi soomu­
sega, mujalt õhemaga. Jõu­
seadmeks oli 2 kolmekordse 
paisumisega aurumasinat 
koguvõimsusega 16 500 hj. 

mis andsid laevale kiiruseks 
21 sõlme. 

I maailmasõja alates osales 
"Pallada" Soome lahe suusse 
seatud valvetõkkes. 11. ok­
toobril 1914 jäi ta koos "Ba-
janiga" valvetõkkest tulles 
Osmussaare ja Hankoniemi 
vahel ette saksa allveelaevale 
"U 26". See laskis 500 m 
pealt välja torpeedo, mis sat­
tus "Pallada" laskemoona-
keldrile. Kui plahvatusest 
tõusnud mõnesaja meetri 
kõrgune sui tsusammas ha­
jus j a veesammas alla lan­

ges, cli ristleja veepinnalt ka­
dunud. "Bajan" lisas auru ja 
eemaldus kiiresti. 

Kui läheduses olnud hävi­
taja "Rezvõi" ja paar traalerit 
sündmuspaigale jõudsid, ul­
pis seal veepinnal vaid puu-
tükke, korgipuruga täidetud 
koisid ja päästeveste, aga ka 
üks ikoon. "Pallada" 584-liik-
melisest (teistel andmetel 
597) meeskonnast ei leitud 
kedagi. 

Mati Õun 

R E H V I T U D 
P U R J E I 

Rehvitud purjedega 

Toronto Eesti Kaubalae­
vastiku Juhtkonna Koondise 
üheks kõige tänuväärse­
maks ettevõtmiseks võiks ni­
metada kahe mälestusteraa­
matu väljaandmist. Eestlasi 
oleme ise harjunud tublideks 
meresõitjateks pidama, aga 
merenduslikku lugemisvara 
emakeeles jus t ülearu palju 
ei ole. Aga mis ergutab poiss­
laste fantaasiat, mis meeli­
tab neid merele, seiklusi ot­
sima, end proovile panema 
— meenutused, jutustused 
möödaniku seiklustest j a 
suurtest tegudest, kas siis 
kikkiskõrvu kuulatuina või 
hingevärinal loetuina. J a mis 
on see väärtuslik, hindama­
tu aare, mis vanemal põlv­
konnal järeltulijaile päran­
dada — elukogemus, läbiela­
tu ja -kogetu. Eriti kui on 
juba distants, ka siis, kui 
elada äralõigatult kodu­
maast ja merd juba kaldalt 
vaadates. Au ja kiitus neile, 
kel on jä tkunud tahtmist 

sulg pihku võtta j a püsivust 
mälestused kirja panna. 
Tänu neile, kel olnud visa­
dust trükkitoimetamist orga­
niseerida. 

"Rehvitud purjedega" I j a II 
(ilmunud 1980 j a 1982) ala­
pealkirjaga "Sündmusi j a ju­
tustusi mereelust" on pü­
hendatud "... kartmatult jul­
getele eesti meremeestele, 
Kelle nimed kunagi ei esine 
aj alooraamatuis". 

Ka pealkiri on valitud süm­
boolne: "Rehvime purjed ja 
peame vastu kuni viimane 
mees kirjutab logiraamatus­
se 'Tõö on lõpetatud"." See 
on karmi elutee, tuulte ja 
tormidega pargitud mere­
meeste mälestuste kogu. 

Neil raamatuil ei ole ei toi­
metajat ega koostajat, on 
raamatu toimkond, "kes töö 
on ära teinud. Lugemisaine 
on mitmekülgselt huvipak­
kuv. Ärgituseks mõned peal­
kirjad: J . Tõru "Kuidas saa­
dakse revolutsioonikangela-
si" — mõtteid "kangelasliku 
Jääretke" sündmustest : tun­
tud Evald Pasti "Mereroman-
tika", R. Tenga "Kaks reisi 
Põhja-Siberisse", L. Kiive 
"A/l "Koidula" hukkumine", 
E. Sandeni "Eesti pagulas-
laevastiku viimne aastaküm­
me 1967—1976", J . Toome­
puu "Eesti rannavalve j a pre­
sidendi jahtlaev "Pikker"", H. 
Lelovi "Sundkülastus So-
maalimaal" ja nii edasi, jne. 

Esimese raamatu lõpus on 
salm: 

'Tormgi lõpuks väsis ära 
kapten kursi andis. 
Päike tõusis, laeva pära 
Eesti lippu kandis." 
Võttis aega, aga nii tõesti 

läks! Ehk tuleb veel ka mä-
lestusteraamatuile lisa, ehk 
saab ka siinpool ookeani mi­
dagi jälle ära tehtud. 

Reet Naber 

K e l l e v a g i 
Eesti Vabariigi aastapäeva 

eel ilmus "Õhtulehes" Vladi­
mir Koppelmanni artikkel 
"Enne Andrease lipu heiska­
mist":. 

SRÜ riigipeade jaanuari-
kohtumisel deklareeris Vene­
maa president Boriss Jeltsin 
kavatsusest vahetada senine 
Nõukogude mereväelipp tra­
ditsioonilise Vene sõjalaevas­
tiku Andrei (Püha Andrease) 
lipuga. / . . . / 

Mõistagi on naaberriigi lipp 
tema enda asi. Kuna aga ni­
metatud plagu on sajandeid 
Läänemerel lehvinud, pälvib 
lugu ka Eesti meremeeste, 
ajaloolaste ja (loodetavasti) 
diplomaatidegi tähelepanu. 

Ajalooürikud tõendavad, et 

hetkest, mil Peeter I asutas 
1699. aastal Andrei Esma-
kutsutu ordeni, sai sinine rist 
Vene sõjalaevastiku lipu joo­
nise domineerivaks sümbo­
liks. Esimesel aastakümnel 
muutus see joonis mitu kor­
da, kuni 1712. aasta näidis -
sinine kaldrist valgel põhjal -
lõplikuks sai. / . . . / 

1946. aastal Riikliku Ermi-
taaži väljaandel ilmunud N. 
Semjonovitši raamatus 
"Vene mereväelipu ajalugu" 
on selgitatud selle sümboli 
Peetri-aegset tähendust. Ni­
melt sümboliseerivad kald-
risti harud sedasama, mida 
laevastandart, millel kahe 
peaga kotkas hoidis mõle­
mas nokas j a jalas mere­

kaarte. Paremas nokas Valge 
meri j a jalas Aasovi meri, va­
sakus nokas Kaspia meri ja 
jalas kõige hiljem lisandu­
nud kaart Soome ja Botnia 
lahe ning osaga Lääneme­
rest. Ning Peeter I rõõmustas 
sel puhul (1703. aastal, kir­
jas Apraks inile): 'Tänu, 
tänu, tänu Jumalale, et meie 
lipp sai Püha Andrease 
kuju!" Nimelt siis lisandus 
neljas. Läänemere kaart, 
tänu Peeter I edule Pchjasõ-, 
jas . 

Hiljem pidi kaldrist vasta­
valt impeeriumi suurenemi­
sele sümboliseerima järjest 
kaugemaid meresid ning in­
nus tama mereväelasi tegu­
deks ookeanidelgi. 

Andrease lipp kavatsetavat SRÜ sõjalaevastikus heisata tä­
navu 26. juulil, NSV Liidu sõjalaevastiku päeval. Kui lippu va­
hetatakse ka Eesti sadamais seisvail sõjalaevadel, kas siis sa­
tume Molotov-Ribbentropi pakti järgsest ajast Tartu r ahu eel­
sesse aega? 

Madli Vitismann 

Fotod Dmitri Prantsu arhiivist 

Ministeeriumi kommentaar 

Välisministeeriumi poliitikaosakonna büroo juhataja AGO 
TÜMAN: 

Lipuvahetus sõjalaevastikus on seotud Ukraina-Vene suhete­
ga, mitte konkreetse sümboolikaga. Sõjaväe väljaviimine on 
juba läbirääkimiste objektiks, seetõttu lipuvahetus Eesti olukor­
ras midagi ei muuda. Iseasi on see, et ükski riik polegi ju riiklikul 
tasemel tunnistanud, et oleme olnud või oleme praegugi oku­
peeritud. Seevastu sõjaväe väljaviimisel kerkib probleeme, 
mida Lääne-Euroopa riikide vahelistes suhetes kujutledagi ei 
suudaks. Näiteks teatasid ohvitserid, kel oli käsk Lätist Leningra­
di oblastisse ümber paikneda, pärast Leningradi oblastis mää­
ratud koha ülevaatamist, et sinna nad küll ei lähe. 

Mis aga puutub sõjaväe varasse, siis selle üle käivad samuti 
läbirääkimised. Kuid Venemaa juhtkond on lubanud sõjaväeo­
sadel vananenud tehnikast müügi abil vabaneda. Kui vana 
see tehnika on või kellele seda müüakse, ega seda keegi õieti 
kontrolli. Me ei tea ega saa kontrollida, mida siit meritsi või õhu 
teel ära viiakse. 
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gX* VASTSELE 
LAEVAOMANIKULE 

V a s t s e d laevaomanikud , k e l vaja o s t e t u d v a n a r a u a h u n n i -
k u s t korralik l a e v teha, o n m u r d n u d j a m u r r a v a d kindlas t i 
p e a d ning k u l u t a v a d bens i in i , jaht ides m i t m e s u g u s t spetsii­
filist va ru s tu s t , navigatsioonir i is tu, k a a r t e jm. tarvi l ikku. 
Kuigi Tall innas o n juba m i t u pudupood i , mis Eest i Merelae­
v a n d u s e s ü s t e e m i s t kõrvale p u d e n e n u d kaupa k a s rublade 
või v a l u u t a e e s t müüvad , p o l e veel j õ u t u d avada se l l i s t , mis 
m e r e s õ i d u k s t a rv i l ikku m ü ü k s . 

Et tevõt l ikud in imesed l e i avad aga a l a t i vä l j apääsu . Seetõt­
tu v õ i b vastsele l a e v a o m a n i k u l e soovi tada: k ü l a s t a g e Paldis­
ki m a a n t e e t ö ö s t u s k a u b a t u r g u . Hiljaaegu müüdi s e a l seks-
t a n t e , binokleid, p ro t rak to re id ja t u t t u u s i ööbinokleid koos 
pa ta re idega . Binokl i t e h ind FIMides v i i s igatahes mõt te le , et 
m ü ü j a on s a a n u d need r u b l a d e eest v õ i suisa m u i d u . Aga 
ä r g e t e mõelge h u v i tunda, k u s t müüja o n need m e h a a n i l i s e d 
või opti l ised t app i s r i i s t ad m u r e t s e n u d , s e e võib t e i e tervisele 
o h t l i k olla. S e e v a s t u võib loo ta , et k a u b a v a l i k t ä i k a l suure ­
n e b . O n ju l a e v a d e l m u u d k i lahtist v a r a , mida t u r u l e viia. 
K ü l l a p leiaksid ost ja merekaa rd id j a p ä ä s t e r õ n g a d k i , ning 
e h k leidub ka m a s i n a r u u m i s üht- teis t , mida l ah t i kruvida. 
T u r u m a j a n d u s j u ! 

Madli V i t i s m a n n 

K õ i g e s u u r e m a d e s e m e d , m i d a t ä i k a l le ida v õ i b , o n t re i ­
p i n g i d . 

fWete tzeme ajaUhtt, 
trükikoda trükib ja-post toob koju 

Võlgneme s e l g i t u s e t e l l i j a i l e . Meie i s e l e h t i k e l l e l e g i k o j u e i k a n n a . Me 
o l e m e s a a n u d T a l l i n n a P o s t i m a j a s t n e n d e r a h a i a a t j a t e a a d r e s s i d , k e l l e r a h a 
on E e s t i M e r e m e e s t e L i i d u p a n g a a r v e l e l a e k u n u d . Paneme i g a r a h a s a a t j a a j a l e ­
h e l e a a d r e s s i p e a l e j a v i i m e s i n n a s a m a s s e T a l l i n n a P o s t i m a j j a . S e e g a saame 
v a s t u t a d a a i n u l t n e n d e v i g a d e e e s t , mis s ü n n i v a d m e i e t e g e v u s e s . Mida t e e v a d 
p o s t i t ö ö t a j a d r a h a g a , mis m e i e n i p o l e j õ u d n u d j a mida a j a l e h t e d e g a , m i s t e l ­
l i j a p o s t k a s t i p o l e j õ u d n u d , s e d a me e i t e a . Aga püüame t e a d a s a a d a . 

I g a t a h e s s a a b i g a ü k s , k e s on r a h a k a a r d i t e e l e s a a t n u d , s e l l e p ä r a l e j õ u d m i s t : 
k o n t r o l l i d a k v i i t u n g i a b i l , m i l l e s i d e e t t e v õ t e on t a l l e a n d n u d ; m e i l s e l l i s t 
v õ i m a l u s t e i o l e . T o i m e t u s 

Eesti Meremeeste Liitu saa­
bus allkirjata kiri, mille autor 
kurdab, et on saatnud mullu 
(kuulutuse peale) ajalehe 
"Eesti Meremees" tellimiseks 
raha, kuid ühtegi ajalehte ei 
ole saanud. Ühtlasi ütleb ta 
end teadvat veel kolme ini­
mest, kellega juhtunud sa­
masugune lugu. See on see 
iva, mispärast toimetus, kelle­
le EML kirja edasi saatis, otsus­
tas erandkorras anonüümse­
le läkitusele reageerida. 

Me ei oska kirja kirjutajale ja 
tema saatusekaaslastele mi­
dagi muud soovitada kui ra­
hakaardi kviitungi alusel post­
kontorist järele pärida, kuhu 
raha kadunud. Ehk olete 
unustanud mingid olulised 
andmed (ajalehe nimetus, 
toimetuse aadress vms.) oma 
rahakaardile lisamata või on 
juhtunud mõni muu viperus? 
Meil anonüümseid rahasaa-
detisi, samuti täitmata telli­
musi ei ole. Mullu said meilt 
ajalehte "Eesti Meremees" 
122 tellijat (isikut ja organisat­
siooni). 

Mis puutub kirjas sisalduvas-

Txakorraline vastus 
se "õpetusse", mille siinkohal 
ära toome, siis see ei vaja ise­
gi kommentaare. Tegemist 
on puhta laadasõimuga, mil­
lel puudub adressaat ja iga­
sugune alus: 

Kas on jälle kommunistidest 
mafio sulid tegutsemas, või 
milles asi? Kui te selliseid kuu-
lusi (mõeldud on ilmselt kuu­
lutusi — R.M.) avaldate, siis 
pange inimeste nimed ja 
aadressid ka, kes sellega ot­
seselt tegelevad ja vastuta­
vad selle eest, et need teile 
raha saatjad ikka oma lehe 
kötie saavad. Muidu tuleb 
välja, et üks endistest kom­
munistidest suiide jõuk jälle 
tegutseb ainult enda huvi­
des. 

Olge nii lahke ja tehke 
seda, muidu teid enam ei 
usaldata. 

Lp. Kirja autor! Mille põhjal 
te väidate, et toimetuses te­
gutseb maffia? Ega te ometi 
arva, et mõni mafioso, kes 
tõepoolest oma taskuid täita 
tahab, rahulduks nelja ajale­
he tellimisrahaga, pealegi 
mulluste hindadega?! Kust te 

võtate õiguse võrdsustada 
kommunistid sulide ja varas­
tega? Olgu siinkohal maini­
tud, et "Meremehe" toimetu­
ses ei tõota ühtegi endist ega 
praegust kommunisti, aga 
mida see ütleb? Kes teile üt­
les, et toimetust ei usaldata? 
Tellitakse ju lehte tänavugi. 
Ja toimetuse aadress ning 
toimetaja nimi seisavad igas 
lehesabas. Nii et toimetuse 
asjade eest vastutaja on tea­
da igal tellijal, kes selle vastu 
huvi tunneb. Toimetajal oma 
nime varjamiseks põhjust ei 
ole. 

Ka võib toimetuse tööta­
jaid kohata igal teisipäeval 
kella 3—5 p.l. toimetuse ruu­
mis, millest on korduvalt lehe 
kaudu teatatud. 

Me hoiatame. Ei ole enam 
endised ajad, mil pealekae­
bajaid au sees peeti. Edaspi­
di kaebame solvajad-laima-
jad kohtusse ja anonüümkirju 
ei loe üldse, ka EML-le saade­
tuid mitte. Käesolev oli esime­
ne ja viimane. 

Toimetuse nimel erakorrali­
selt vastanud Reet Mürk 

inreko 
KOMMERTSKESKUS 
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ESTLINE 
Estonian Maritime Agency Ltd. 

TALLINK 
Eesti Merelaevanduse laevade asukoht 

15. märtsil: 
"IVAN BABUŠKIN" — teel Baltimore'ist Barcelonasse 
"ALEKSANDER ABERG" — Rouenis 
"PAUL K E R E S " — Peterburis 
"KRISTJAN PALUSALU" — New Orleans'is 
"GUSTAV SULE" —teel Tallinnast Hamburgi 
"ALEKSANDER KOLMPERE" —Hamburgis 
" EMHAVEN" " — Purflitis 
"VILJANDI" — teel Marseilles'st Pireusesse 
"TALLINNHAVEN" — teel Antwerpenist Dakari 
"NARVAHAVEN" — teel Antwerpenist Istanbuli 
"VAALHAVEN" —teel Limassolist Antwerpeni 
"LENINSKAJA GVARDUA" —teel Bayonne'ist 
Szczecini 
"KEILA" — teel Abidjanist Lomesse 
"KUNDA" — teel Las Palmasest Luandasse 
"KADRINA" — SanPedros 
"UNITRADER" — SousseMs 
"LOKSA" — teel Batast Lubasse 
"MAHTRA" — remondis Tallinnas 
"NIKOLAI ŠVERNIK" — teel Owendost Hamburgi 
"KEHRA" —Tallinnas 
"AEGVIIDU" — Abidjanis 
"KUIVASTU" — teel Bandjulist Temasse 
"KUUSALU" — Bandjulis 
"PARILA"— Kaliningradis 

Neile, kes ootavad 
"RAKKE" — teel Ceutast Port Saidi 
"VALKLA"—Amsterdamis 
"TAMSALU" —teel Vlissingenist Roueni 
"PIHTLA" — teel Jeddah'st Constantasse 
"ORJAKU" — Takoradis 
"VILJANÕ" — remondis Tallinnas 
"GRUMANT" — teel Tallinnast Doualasse 
"GULBENE" — teel Norrköpingist Eleusisesse 
"KOHTLA" — Marina di Carrraras 
"PAIDE" — teel Las Palmasest Bissausse 

"POVENETS" — Kaliningradis 
"RISTNA" — teel Istanbulist Trabzoni 
"HELTERMAA" — Tarragonas 
"ORU" — teel Peterburist Rotterdami 
"UNICARRIER" — Rotterdamis 
"VAINDLO" —Liverpoolis 
"KASSARI" — teel Ceutast Tripolisse 
"MUHU" — teel Tarragohast Kaliningradi 
"HUDOŽNIK PIMENOV" — teel Avilesist Tallinna 
"VILSANDI" —teel Riiast Amsterdami 
"KAPTEN KONGA" — teel Tallinnast Arhusi 
"KAPTEN VOOLENS" —Tallinnas 
"MEHAANIK KRULL" — teel Antwerpenist 
(I tlsi n Rissc 
"POOTSMAN KIBUS" — remondis Loksal 

"KESSULAID" —teel Kobenhavnist Helsinkisse 
"VIIRELAID" —teel TaUinnast Antwerpeni 
"MANILAID" — teel Helsinkist Arhusi 
"SUURLAID" — Kaliningradis 
"HEINLAID" — teel Helsinkist Arhusi 
"VIINISTU" —Tallinnas 
"KOLGA" — teel TaUinnast Kotkasse 
"PURTSE" — teel Tallinnast Rotterdami 
"VOOSI" — Rotterdamis 
"PAKRI" —teel Rotterdamist Tallinna 
"AMBLA" — Rotterdamis 
" AND JALFELD" —Ventspilsis 
"AEGNA" — Rotterdamis 
"KABALA" —Peterburis 
"MOHNI" — Rotterdamis 
"RAPLA"—Selzaetes 
"RAUGI" — teel Ventspilsist Rotterdami 
"TERIBERKA" — teel Middlesbrough'st 
Rotterdami 
"VIRTSU" — Moerdijkis 
"SUURUPI" — Rotterdamis 
"OSMUSSAAR" — teel Ventspilsist Rotterdami 
"OTEPÄÄ"— Tallinnas 

"TAHKUNA" — remondis Loksal 
"LIVONIA" —Tallinnas 

Väljaandja 
Eesti 
Meremeeste Liit 

MEREMEES 

T o i m e t u s t ä n a b s a a d e t u d kaas tööde e e s t 

J ä r g m i n e n u m b e r 
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